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Read the instructions and keep them safe. If you pass the appliance on, pass on the instructions
too. Remove all packaging.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:
1 This appliance must only be used by or under the supervision of a responsible adult. Use and
store the appliance out of reach of children.
2 Don’t put the appliance in liquid, don’t use it in a bathroom, near water, or outdoors. %
3 Don't touch hot surfaces (e.g. carafe, hotplate). @
4 Sit the appliance on a stable, level, heat-resistant surface.
5 Keep the appliance and cable away from the edges of worktops and out of reach of children.
6 Unplug the appliance when not in use.
7 Don’t use accessories or attachments other than those we supply.
8 Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
9 This appliance must not be operated by an external timer or remote control system.
10 Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.
11 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or
someone similarly qualified, in order to avoid hazard.

household use only

> TOUCH CONTROLS

® You don't need to press the button hard - a light touch is enough.

2 BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

e Fill the reservoir to the max mark, and run the appliance without coffee.
® |etit cool, discard the water, then use it normally.

& FILLING
1 Remove the carafe from the hotplate.
2 Lift the lid off the reservoir.
3 Fill with at least 2 cups of water, but not above the max mark.
4 Alternatively, you may lift the reservoir off the appliance, fill it in the kitchen, and carry it back
to the appliance.
5 Replace the reservoir in the appliance.




diagrams £ lid lock 7 carafe
1 reservoir lid 4 paper filter #4 8 hotplate
2 reservoir 5 filter holder 9 light
3 lid 6 press (h button

6 Replace the reservoir lid.
7 Press the lid lock to open the lid (£&).
8 Open up a #4 paper filter, and put it into the filter holder.
9 Put filter-ground coffee into the filter. The amount will vary with the type of coffee and
individual taste, but we suggest two rounded teaspoons per cup of water.
10 Close the lid, and press down to lock it (£%).
11 Replace the carafe on the hotplate.

() SWITCHING ON

12 Put the plug into the power socket.
13 Press the (/) button. Shortly afterwards, coffee will start to drip into the carafe.
14 When it’s done, the hotplate will keep the carafe warm.

& FINISHED?

15 Press the () button. The light will go out.
16 Unplug, and let the appliance and carafe cool down fully before cleaning, or for about 10
minutes before refilling.

& AUTO SHUT-OFF

17 About 2 hours after brewing, the coffee maker will shut down
18 If left for much more than an hour, chemical changes in the coffee liquor start to affect the
flavour. It's best to pour it away and make a fresh pot.

& A QUICKCUP

19 You can remove the carafe at any time.
20 To prevent the filter holder overflowing, replace the carafe on the hotplate within about 20
seconds.

& CARE AND MAINTENANCE

21 Unplug the appliance and let it cool before cleaning or storing away.

22 Press the lid lock to open the lid (£%).

23 Tip the contents of the filter holder into the bin.

24 Wash the carafe and filter holder in warm soapy water, then rinse.

25 Press the lever at the rear of the carafe lid, above the handle, to open the carafe lid.
26 Wipe the appliance, inside and out, with a damp cloth.

27 Close the lid, and press down to lock it (£Y).

28 Don't put any part of the appliance in a dishwasher.

& DESCALING

29 Descale regularly. Use a proprietary brand of descaler suitable for use in plastic-bodied
products. Follow the instructions on the package of descaler.
¢ Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.

#> ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical \ E /

and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with
unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled.

instructions - more detailed instructions are available on our website:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung und bewahren Sie diese gut auf. Wenn Sie das Gerat
weitergeben, geben Sie bitte auch die Bedienungsanleitung weiter. Entfernen Sie alle
Verpackungsmaterialien.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

1 Dieses Gerét ist nur von einem oder unter der Aufsicht eines verantwortungsvollen
Erwachsenen zu benutzen. Das Gerét darf nur auf3er Reichweite von Kindern benutzt bzw.
aufbewahrt werden.

2 Gerat keinesfalls in Fliissigkeit tauchen, in einem Badezimmer, nahe Wasser oder im
Freien benutzen. @

3 Keine heiflen Flachen anfassen, wie z.B. die Kanne oder die Warmhalteplatte.

4 Gerat auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberflache stellen.

5 Gerat und Kabel sollten sich daher nicht zu nah am Rand der Arbeitsflaiche und auBerdem
auller Reichweite von Kindern befinden.

6 Wenn Sie das Gerét nicht benutzen, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.

7 Bitte keine Zubehorteile oder Aufsdtze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.

8 Benutzen Sie das Gerét ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.

9 Dieses Gerét darf nicht von einem externen Timer oder einer Fernsteuerung gesteuert
werden.

10 Benutzen Sie das Gerét keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

11 Weist das Kabel Beschdadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung des
Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine mégliche Gefahrdung
auszuschlieBen.

Nur fiir den Gebrauch im Haushalt geeignet
> TOUCH BEDIENELEMENTE

® Die Taste bitte nicht zu fest hineindriicken - eine leichte Berlihrung geniigt.

2 VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH

® Fillen Sie den Tank bis zur max Markierung, und lassen Sie das Gerdt ohne Kaffee laufen.
® Lassen Sie es abkiihlen, gieBen Sie das Wasser aus, und benutzen Sie das Gerat jetzt normal.

& AUFFULLEN

1 Nehmen Sie die Kanne von der Warmbhalteplatte.
2 Nehmen Sie den Deckel vom Wassertank ab
3 Mit mindestens 2 Tassen Wasser filllen, jedoch nicht hoher als bis zur max Markierung fillen.
4 Alternativ kdnnen Sie den Behalter des Gerates herausheben, ihn in der Kiiche beftillen und
ihn zurlick zum Gerat bringen.
5 Setzen Sie den Tank wieder in das Gerdt ein.
6 Wassertankdeckel wieder aufsetzen.
7 Zum Offnen des Deckels driicken Sie die Offnungstaste nach unten (£&).
8 Offnen Sie einen Papierfilter GréBe 4 und legen Sie ihn in den Filterhalter.
9 Geben Sie gemahlenen Kaffee in den Filter. Die Menge hangt vom Kaffee und dem
individuellen Geschmack ab, aber wir empfehlen zwei gehdufte Teeltffel pro Tasse.
10 Deckel zum Verriegeln nach unten driicken (£Y).
11 Stellen Sie die Kanne wieder auf die Warmhalteplatte.

() EINSCHALTEN

12 Geratenetzstecker in die Steckdose stecken.
13 Die (/)-Taste betatigen. Kurz danach tropft der Kaffee in die Kanne.
14 Wenn der Kaffee fertig ist, wird die Warmhalteplatte den Kaffee heil3 halten.

4



Zeichnungen £ Offnungstaste 7 Kanne
1 Wassertankdeckel 4 Papierfilter GroRe 4 8 Warmhalteplatte
2 Wassertank 5 Filterhalter 9 Kontrolllampe
3 Deckel 6 driicken (h Taste

& FERTIG?

15 Die ()-Taste betatigen. Die Kontrolllampe erlischt.
16 Ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie das Gerdt und Kanne vollsténdig abkihlen bevor
Sie das Gerat saubern, oder 10 Minuten abkuhlen bevor Sie das Gerat wieder auffullen.

& ABSCHALTAUTOMATIK

17 2 Stunden nach dem Briihvorgang schaltet sich die Kaffeemaschine automatisch ab.

18 Bleibt der Kaffee langer als eine Stunde stehen, beeintrachtigen chemische Verdnderungen
im Kaffeesud allmahlich den Geschmack. Sie sollten ihn dann am besten weggie3en und eine
Kanne frischen Kaffee zubereiten.

& EINE SCHNELLE TASSE

19 Sie kdnnen die Kanne jederzeit herausnehmen.

20 Stellen Sie die Kanne innerhalb von ca. 20 Sekunden wieder auf die Warmhalteplatte, damit
der Filterhalter nicht Gberlauft.

& PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

21 Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen, bevor Sie es saubern oder
wegstellen.

22 Zum Offnen des Deckels driicken Sie die Offnungstaste nach unten (£&).

23 Schutten Sie den Inhalt in den Abfalleimer.

24 Reinigen Sie Kanne und Filterhalter in warmem Seifenwasser, anschlieBend griindlich spilen.

25 Driicken Sie den hinten am Kannendeckel (iber dem Griff) befindlichen Hebel herunter, um
den Kannendeckel zu 6ffnen.

26 Wischen Sie das Gerat innen und auBen mit einem feuchten Tuch ab.

27 Deckel zum Verriegeln nach unten driicken (£Y).

28 Das Grundgerat und seine Einzelteile diirfen nicht in einer Spllmaschine gereinigt werden.

& ENTKALKEN

29 Entkalken Sie die Maschine regelmagig. Verwenden Sie einen Markenentkalker, der fiir
Produkte mit Gehduse aus Kunststoff geeignet ist. Folgen Sie der Anleitung auf der
Verpackung des Entkalkers.

¢ Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Mangeln zuriickgegeben werden, die
auf Kalkablagerungen zuriickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt.

&5 UMWELTSCHUTZ

gesundheitsschdadigenden Stoffe dirfen Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
sind, nicht Giber den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.

Bedienungsanleitung - Eine ausfiihrlichere Anleitung finden Sie auf unserer Website:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und ﬁf
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Lisez les instructions et gardez-les. Si vous redistribuez l'appareil, n‘oubliez pas la notice. Retirez
I'emballage.

PRECAUTIONS IMPORTANTES
Prenez des précautions essentielles comme:
1 Cet appareil doit étre utilisé uniqguement par ou sous la supervision d’'un adulte responsable.
Utilisez et rangez I'appareil hors de portée des enfants.
2 N'immergez pas lI'appareil dans un liquide, ne l'utilisez pas dans une salle de bains, a @
N

proximité d’'une source d’eau ou a l'extérieur.
3 Ne touchez pas les surfaces chaudes ( la verseuse, la plaque chauffante).
4 Posez I'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.
5 Tenez I'appareil et le cable loin des bords des surfaces de travail et hors de portée des
enfants.
6 Débranchez I'appareil quand vous ne l'utilisez pas.
7 N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
8 N'utilisez pas I'appareil a d’autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
9 Cet appareil ne doit pas étre utilisé avec un minuteur externe ou un systeme de contréle a
distance.
10 N'utilisez pas I'appareil il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
11 Sile cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses techniciens
agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.

pour un usage domestique uniquement
5 COMMANDES TACTILES

® \/ous n'avez pas besoin de presser fortement le bouton, une Iégére touche est suffisante.

2 AVANT LA PREMIERE UTILISATION

® Remplissez le réservoir jusqu'au marquage max et mettez en route l'appareil sans café.
® |aissez I'appareil refroidir, videz I'eau, puis utilisez la cafetiére normalement.

& REMPLISSAGE

1 Retirez la verseuse de la plaque chauffante.

2 Retirez le couvercle du réservoir.

3 Remplissez le réservoir avec 2 tasses au minimum, mais sans dépasser la marque max.

4 Au choix, vous pouvez retirer le réservoir d'eau de I'appareil, le remplir dans la cuisine et le
fixer a nouveau sur l'appareil.

5 Remettez le réservoir.

6 Replacez le couvercle du réservoir.

7 Appuyez sur le verrou du couvercle pour ouvrir le couvercle (£%).

8 Ouvrez un filtre n°4 et placez-le dans le support de filtre.

9 Placez du café moulu pour filtre dans le filtre. La quantité de café varie en fonction du type de
café et de vos golits, nous vous suggérons de mettre au minimum 2 cuilleres a café de café
par tasse.

10 Fermez le couvercle, et appuyez dessus pour le verrouiller (£Y).
11 Remettez la verseuse sur la plaque chauffante.

() ALLUMAGE
12 Branchez la prise sur le secteur.

13 Appuyez sur le bouton (}). Peu apreés, le café commence a couler dans la verseuse.
14 Une fois le café terminé, la plaque chauffante le garde chaud.




schémas Z% verrou du couvercle 7 verseuse
1 couvercle du réservoir 4 filtre en papier #4 8 plaque chauffante
2 réservoir 5 porte-filtre 9 lumiere
3 couvercle 6 appuyez () bouton

& TERMINE?

15 Appuyez sur le bouton ¢!). La lumiére va s'éteindre.
16 Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir 10 minutes ainsi que la verseuse avant de les
nettoyer ou de les remplir a nouveau.

& ARRET AUTOMATIQUE

17 Environ 2 heures aprés la préparation du café, la cafetiére s'éteint.
18 Au bout d'une heure, des réactions chimiques au sein du café commencent a en altérer le
gout. Il vaut mieux le jeter et en faire du frais.

& UNE TASSE VITE FAIT

19 Vous pouvez retirer la verseuse a tout moment.
20 Pour éviter que le porte-filtre ne déborde, remettez la verseuse en place dans les 20
secondes.

& SOINS ET ENTRETIEN

21 Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger.

22 Appuyez sur le verrou du couvercle pour ouvrir le couvercle ().

23 Videz le contenu du porte-filtre dans une poubelle.

24 Rincez la verseuse et le porte-filtre a I'eau savonneuse chaude puis rincez.

25 Appuyez sur le levier a I'arriere du couvercle de la verseuse, au dessus de la poignée, pour
soulever le couvercle.

26 Essuyez l'appareil a I'intérieur et a I'extérieur avec un linge humide.

27 Fermez le couvercle, et appuyez dessus pour le verrouiller (£Y).

28 Aucun élément de la cafetiere ne doit étre lavé au lave-vaisselle.

& DETARTRAGE

29 Détartrez réguliérement. Préférez un détartrant de marque spécialement adapté aux
produits plastiques. Suivez bien le mode d’emploi sur I'emballage de celui-ci

¢ La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera
payante.

%> PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils ﬁ

lojdws,p spow

présentant ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais
doivent faire I'objet d’'une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.
mode d’emploi - des instructions plus détaillées sont disponibles sur notre site Web:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979



Lees de instructies en bewaar ze op een veilige plaats. Wanneer u het apparaat aan iemand
doorgeeft, geeft u dan ook de instructies mee. Verwijder alle verpakkingsonderdelen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:
1 Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt door of onder toezicht van een volwassene.
Het apparaat dient steeds buiten het bereik van kinderen gebruikt en opgeborgen worden.
2 Dompel het apparaat niet in vloeistoffen; gebruik het apparaat niet in de badkamer,
in de buurt van water of in de open lucht. @
3 Raak de warme oppervlakken niet aan (bijv. koffiekan, warmhoudplaat).
4 Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.
5 Houd het apparaat en het snoer weg van de rand van werkbladen en buiten bereik van
kinderen.
6 Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact als hij niet wordt gebruikt.
7 Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
8 Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
9 Dit apparaat mag niet bediend worden met een externe timer of een bedieningssysteem op
afstand.
10 Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
11 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een ander
deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

uitsluitend voor huishoudelijk gebruik

> AANRAAKBEDIENING

® U hoeft niet hard op de knop te drukken - licht aanraken is genoeg.

2 VOOR HET EERSTE GEBRUIK

® Vul het reservoir tot het max teken en laat het apparaat doorlopen zonder koffie.
® Laat het afkoelen, gooi het water weg, en gebruik het dan normaal.

& VULLEN

1 Verwijder de koffiekan van de warmhoudplaat.

2 Neem het deksel van het reservoir.

3 Vul het met minimaal 2 kopjes water, maar overschrijd het max teken niet.

4 U kunt ook het reservoir uit de machine halen, het in de keuken vullen en dan terug in de
machine zetten.

5 Vervang het reservoir in het apparaat.

6 Plaats het reservoir deksel terug.

7 Druk op de dekselvergrendeling om het deksel te openen (£&).

8 Open een papierfilter (nr.4) en plaats deze in de filterhouder.

9 Schep gemalen koffie (snelfiltermaling) in het filter. De hoeveelheid zal variéren afhankelijk
van het type koffie en de individuele smaak, maar we adviseren twee bolle theelepels per
kopje water.

10 Sluit het deksel en druk het naar beneden om het te vergrendelen (£Y).
11 Plaats de koffiekan op de warmhoudplaat.

() AANZETTEN

12 Steek de stekker in het stopcontact.
13 Druk op de () toets. Kort daarna begint de koffie in de kan te druppen.
14 Aan het einde houdt de warmhoudplaat de koffie warm.



afbeeldingen £y dekselvergrendeling 7 koffiekan
1 reservoirdeksel 4 papierfilter (nr.4) 8 warmhoudplaat
2 reservoir 5 filterhouder 9 lampje
3 deksel 6 druk h knopje

& KLAAR?

15 Druk op de ()) toets. Het lampje gaat uit.
16 Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat en de koffiekan afkoelen voor u
het schoonmaakt, of ongeveer 10 minuten voor u het apparaat opnieuw opvult.

& AUTOMATISCH UITSCHAKELEN

17 Ongeveer 2 uur na het koffiezetten, schakelt het koffiezetapparaat automatisch uit.

18 Als u de koffie langer dan een uur laat staan, zullen chemische veranderingen in de
koffielikeur de smaak beinvloeden. In dat geval is het best de koffie weg te gieten en een
verse pot te zetten.

& VLUG EEN KOPJE

19 U kunt de koffiekan op ieder moment verwijderen.
20 Om te voorkomen dat het filter overloopt, plaatst u de koffiekan ongeveer binnen 20
seconden terug op de warmhoudplaat.

& ZORG EN ONDERHOUD

21 Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen, voordat u hem
reinigt en opbergt.

22 Druk op de dekselvergrendeling om het deksel te openen (£&).

23 Gooi de inhoud van de filterhouder in de vuilnisbak.

24 Was de koffiekan en filterhouder met warm zeepwater, spoel af.

25 Druk de hendel in achterop het deksel van de kan, boven het handvat, om het deksel te
openen.

26 Droog het apparaat van binnen en buiten af met een vochtige doek.

27 Sluit het deksel en druk het naar beneden om het te vergrendelen (£Y).

28 Plaats geen enkel onderdeel van het apparaat in de vaatwasmachine.

& ONTKALKEN

29 Ontkalk het apparaat regelmatig. Gebruik een ontkalker van een gedeponeerd merk dat
geschikt is voor gebruik in plastic producten. Volg de instructies op de verpakking van de
ontkalker.

¢ Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn
opgetreden als gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.

%5 MILIEUBESCHERMING

elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden
weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.

instructies — u vindt gedetailleerde instructies op onze website:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en E
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Leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Se I'apparecchio viene ceduto a terzi, passare
anche le istruzioni. Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:
1 Questo apparecchio deve essere usato solo da un adulto responsabile o sotto il suo controllo.
Utilizzare e riporre I'apparecchio lontano dalla portata dei bambini.
2 Non immergere I'apparecchio in acqua, non utilizzarlo in bagno, vicino all'acqua o
all'aperto. @
3 Non toccare le superfici calde (es. caraffa e piastra).
4 Posizionare l'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.
5 Tenere I'apparecchio e il cavo lontano dai bordi del piano d’appoggio e lontano dalla portata
dei bambini.
6 Togliere il filo della spina dalla presa della corrente quando non state usando I'apparecchio.
7 Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi di corredo forniti.
8 Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali € stato progettato, di seguito
descritti in questo manuale di istruzioni.
9 Questo apparecchio non deve essere azionato da un timer esterno o da un sistema
telecomandato.
10 Non usare l'apparecchio se € danneggiato o funziona male.
11 Seil cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, dall’ agente di servizio o da qualcun
altro similmente qualificato, per evitare pericoli.

solo per uso domestico

> COMANDI A SFIORAMENTO

® Non occorre premere con forza il pulsante: é sufficiente un tocco leggero.

2 PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA

® Riempire il serbatoio fino al segno max e attivare I'apparecchio senza caffe.
® | asciar raffreddare I'apparecchio, gettare I'acqua e poi utilizzarlo normalmente.

& RIEMPIMENTO

1 Rimuovere la caraffa dalla piastra
2 Sollevare il coperchio dal serbatoio.
3 Riempire con almeno 2 tazze d’'acqua, ma non andare oltre il segno max.
4 In alternative, staccare il serbatoio dall'apparecchio, riempirlo e riposizionarlo
sullapparecchio.
5 Riposizionare il serbatoio nell'apparecchio.
6 Rimettere il coperchio di serbatoio.
7 Premere la chiusura del coperchio per aprirlo (£%).
8 Aprire un filtro in carta formato 4 e metterlo nel porta filtro .
9 Mettere il caffé macinato nel filtro. La quantita varia a seconda del tipo di caffé e del gusto
personale, ma si consiglia di versarne 2 cucchiaini da the per tazza.
10 Chiudere il coperchio, esercitando una leggera pressione sullo stesso (£Y).
11 Rimettere la caraffa sulla piastra.

() ACCENSIONE DEL BOLLITORE

12 Inserire la spina nella presa di corrente.
13 Premere il pulsante (). Subito dopo, il caffé comincera a scendere nella caraffa.
14 Quando il caffé e pronto, la piastra lo manterra in caldo.

10



immagini % chiusura del coperchio 7 caraffa

1 coperchio del serbatoio 4 filtroin cartan. 4 8 piastra

2 serbatoio 5 porta filtro 9 spia

3 coperchio 6 premere (H pulsante
& FINITO?

15 Premere il pulsante (). La spia si spegne.
16 Togliere la spina dalla presa di corrente, lasciare raffreddare I'apparecchio e la caraffa prima di
pulirli o aspettare circa dieci minuti prima di riempire di nuovo la caraffa.

& AUTOSPEGNIMENTO

17 2 ore dopo aver preparato il caffé, la macchina del caffé si spegne.
18 Se non si consuma il caffé entro un‘ora dalla preparazione, si potranno notare dei
cambiamenti nell'aroma. Si consiglia di gettarlo via e prepararne dell’altro.

& UNATAZZA VELOCE

19 Si puo rimuovere la caraffa in qualsiasi momento.
20 Per evitare che il porta filtro trabocchi, rimettere la caraffa sulla piastra entro 20 secondi.

& CURA E MANUTENZIONE

21 Staccare la spina dalla presa di corrente e lasciare che l'apparecchio si raffreddi prima di
pulirlo o di metterlo via.

22 Premere la chiusura del coperchio per aprirlo (£).

23 Buttare il contenuto del porta filtro nel cestino.

24 Lavare la caraffa e il porta filtro con acqua calda e sapone e quindi risciacquare.

25 Per aprire il coperchio della caraffa premere la leva sul retro del coperchio posto sopra il
manico della caraffa.

26 Asciugare il dispositivo, all'interno e all'esterno, con un panno morbido.

27 Chiudere il coperchio, esercitando una leggera pressione sullo stesso (£Y).

28 Non mettere alcuna parte dell'apparecchio in lavastoviglie.

& DECALCIFICAZIONE

29 Decalcificare regolarmente. Utilizzare una marca di decalcificante adatta a prodottiin
plastica. Seguire le istruzioni sulla confezione del decalcificante.

¢ | prodotti rimandati indietro in garanzia con guasti dovuti alle incrostazioni incorreranno in
un addebito per la riparazione.

> PROTEZIONE AMBIENTALE
Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti \ % ,

osn,| Jad 1uoIznisi

elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

istruzioni per l'uso - istruzioni piu dettagliate sono disponibili sul nostro sito:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979




Lea las instrucciones y gudrdelas en un lugar seguro. Si da el aparato a otro, pase también las
instrucciones. Quite todo el embalaje.

SEGURIDAD IMPORTANTE

Siga las precauciones bdsicas de seguridad, incluyendo:
1 Este aparato deberd ser usado por, o bajo la supervision de, un adulto responsable. Use y
guarde el aparato fuera del alcance de los nifios.
2 No ponga el aparato en liquido, no lo use en un cuarto de bafio, cercano al agua, o al %
aire libre. @
3 No toque las superficies calientes (por ejemplo, la jarra o la placa).
4 Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor.
5 Mantenga el aparato y el cable fuera de los bordes de las superficies de trabajo y fuera del
alcance de los nifios.
6 Cuando no lo use, desenchufe el aparato.
7 No ponga ninguin otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.
8 No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
9 Este aparato no debe usarse con un temporizador externo o un sistema de control remoto.
10 No use el aparato si estd dafiado o si no funciona bien.
11 Siel cable estad danado, éste debera ser cambiado por el fabricante, su agente de servicio, o
alguien con cualificacion similar - para evitar peligro.

sé6lo para uso doméstico

> CONTROLES TACTILES

® No es necesario apretar el botdn con fuerza, basta con hacer una ligera presion.

2 ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ

® |lene el depdsito hasta max y haga funcionar el aparato sin café.
® Déjelo enfriar, saque el agua y ya puede usarlo con normalidad.

& LLENADO

1 Retire la jarra de la placa.
2 Eleve la tapa del depésito.
3 Llene al menos 2 tazas de agua, sin sobrepasar la marca de max.
4 Alternativamente, puede levantar el depésito fuera del aparato, llenarlo en la cocina'y
volverlo a llevar hacia al aparato.
5 Ponga otra vez el dep6sito en el aparato.
6 Vuelva a poner la tapa del depésito.
7 Empuje el cierre de la tapa para abrir esta (£3,).
8 Abra un filtro de papel del n° 4 y coléquelo en el soporte del filtro.
9 Ponga café molido en el filtro. La cantidad variara en funcién del tipo de café y los gustos
individuales, pero recomendamos 2 cucharadas pequefas por cada vaso de agua.
10 Cierre la tapa y presione hacia abajo para cerrarla (£Y).
11 Vuelva a colocar la jarra en la placa.

() ENCENDER

12 Enchufe el aparato a la corriente.
13 Pulse el botén (). Poco después empezara a gotear el café en la jarra.
14 Cuando termine de colar, la placa mantendra el café caliente.

12



ilustraciones £ cierre de la tapa 7 jarra 5
1 tapa del depdsito 4 filtro de papel n°4 8 placa 'Lq_
2 depdsito 5 soporte del filtro 9 luz
3 tapa 6 pulse ) boton

(O ('_ACAB(')? .

15 Pulse el botén (). Se apagara la luz.
16 Desenchufelo y deje enfriar completamente el aparato y la jarra antes de limpiar o durante 10
minutos antes de volver a llenarla.

& DESCONEXION AUTOMATICA

17 Unas 2 horas después de preparar café, la cafetera se apagara.
18 Si lo deja mas de una hora, los cambios quimicos que se producen en el café afectaran al
sabor. Es mejor desecharlo y preparar otra jarra.

& UNATAZA RAPIDA

19 Puede retirar la jarra en cualquier momento.
20 Para evitar que el soporte del filtro rebose, vuelva a colocar la jarra en la placa antes de que
transcurran 20 segundos.

& CUIDADO Y MANTENIMIENTO

21 Desenchufe el aparato y déjelo enfriar antes de limpiarlo y guardarlo.

22 Empuje el cierre de la tapa para abrir esta (£%).

23 Vierta el contenido del soporte del filtro en la basura.

24 Lave la jarray el soporte del filtro con agua caliente con jabén y a continuacidn escurrala.
25 Pulse la palanca de la parte trasera de la tapa de la jarra (encima del asa) para abrir la tapa.
26 Pase un trapo humedo por el interior y el exterior del aparato.

27 Cierre la tapa y presione hacia abajo para cerrarla (£Y).

28 No ponga ninguna parte del aparato en el lavavajillas

& SACAREL SARRO

29 Saque el sarro regularmente. Use una marca registrada de destructor de sarro adecuado al
uso en productos de pléstico. Siga las instrucciones del destructor de sarro.

¢ Los productos devueltos bajo la garantia con fallos causados por el sarro estaran sujetos a
pagos de reparacion.

£ PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las substancias peligrosas ﬁf

=
c
N
)
o
>
D
wn

con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este simbolo
no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.

instrucciones — en nuestra pagina web encontrara instrucciones mas detalladas:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Leia atentamente todas as instru¢des e guarde-as num local seguro. Se entregar o aparelho a
outra pessoa, forneca também as instru¢des. Retire todo o material de embalagem.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as seguintes instru¢des bésicas de seguranca:
1 Este aparelho sé deve ser utilizado por um adulto ou sob a vigilancia de um adulto
responsavel. Utilize e guarde o aparelho fora do alcance das criancas.
2 Nao mergulhe o aparelho em liquidos, nem utilize em casas de banho, préximo de %
zonas de dgua ou ao ar livre. &1
3 Evite o contacto com superficies quentes, tais como o jarro ou a placa de
aquecimento.
4 Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.
5 Mantenha o aparelho e o cabo eléctrico afastado das bordas das bancadas e fora do alcance
das criancas.
6 Desligue o aparelho da tomada quando néo o estiver a utilizar.
7 Nao utilize acessérios ou pecas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.
8 Nao utilize a maquina para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas instrucoes.
9 Néo deve por este aparelho a funcionar através de um temporizador ou de um sistema de
controlo remoto externos.
10 Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
11 Se o cabo de corrente estiver danificado, o fabricante, o seu agente de servico técnico ou
alguém igualmente qualificado devera substitui-lo a fim de evitar acidentes.

apenas para uso doméstico

> COMANDOS TACTEIS

® N3o é necessdrio premir o botdo com muita forca, uma leve pressao é suficiente.

T2 ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ

® Encha o depésito até a marca “max”, e ponha o aparelho a funcionar sem café.
® Deixe arrefecer, deite a 4gua fora e use a maquina normalmente.

& ENCHER O DEPOSITO

1 Retire o jarro da placa de aquecimento.

2 Levante a tampa do depdsito.

3 Encha com pelo menos 2 chdvenas de d4gua, mas nao ultrapasse a marca “max”.

4 Também pode retirar o dep6sito da maquina, enché-lo numa torneira e voltar a colocéa-lo na
maquina.

5 Volte a colocar o depésito no aparelho.

6 Volte a colocar a tampa do depésito.

7 Pressione o fecho da tampa para abrir a tampa (£&).

8 Abra um filtro de papel n°4 e coloque-o no porta filtro.

9 Coloque café moido para filtro no filtro. A quantidade varia consoante o tipo de café e os
gostos pessoais. Contudo, aconselhamos que comece com duas colheres de ché cheias por
cada chdvena de 4gua.

10 Feche a tampa e pressione para baixo para a fechar (£Y).
11 Volte a colocar o jarro sobre a placa de aquecimento.

() LIGAR

12 Ligue a ficha a tomada eléctrica.
13 Prima o botéo “())". Logo a seguir, o café comeca a gotejar para dentro do jarro.
14 Depois de terminada a infusao, a placa de aquecimento mantém o café quente.
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esquemas £ fecho da tampa 7 jarro S
1 tampa do reservatorio 4 filtro de papel #4 8 placa de aquecimento 'Lq_

2 reservatorio 5 porta filtro 9 luz -
3 tampa 6 pressio () botao 0%
& TERMINOU? O
15 Prima o botao “())". A luz apaga. 8

16 Desligue da tomada e deixe o aparelho e o jarro arrefecerem completamente antes de
proceder a limpeza, ou durante cerca de 10 minutos antes de voltar a encher.

& BLOQUEIO AUTOMATICO

17 Cerca de 2 horas depois da infusdo, a maquina de café desliga-se.
18 Se o café for mantido durante mais de uma hora, o café sofre alteracdes quimicas e o seu
sabor degrada-se. A melhor solucéo é deitar o café fora e fazer outro.

& UM CAFEZINHO RAPIDO

19 Pode retirar o jarro a qualquer altura.
20 Para evitar que o porta-filtro transborde, volte a colocar a jarro na placa de aquecimento num
prazo de 20 segundos.

& CUIDADOS E MANUTENCAO

21 Desligue a maquina da tomada antes de proceder a sua limpeza ou de a arrumar.

22 Pressione o fecho da tampa para abrir a tampa (£&).

23 Despeje o contetdo do porta-filtro no lixo.

24 Lave o jarro e o suporte do filtro em agua morna com sabao e enxague.

25 Faga pressdo sobre a alavanca, na parte posterior da tampa do jarro, por cima da asa, para
abrir a tampa do baldo.

26 Limpe o interior e o exterior do aparelho com um pano humido.

27 Feche a tampa e pressione para baixo para a fechar (£Y).

28 Néo coloque nenhuma parte do aparelho na maquina de lavar loica.

& DESINCRUSTAR

29 Retire regularmente o calcério da resisténcia. Use uma marca de anti-calcdrio apta para ser
utilizada em aparelhos plasticos. Siga as instru¢des da embalagem de anti-calcario.

¢ Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcario estarao sujeitos a
custos de reparacgéo.

€5 PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de saide devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo devera ser E
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.

instrucdes - instrucdes mais detalhadas no nosso website:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979

15




Laes brugsanvisningen, og gem den til eventuel senere brug. Hvis du szlger eller foraerer
apparatet til en anden, skal brugsanvisningen felge med. Tag apparatet ud af emballagen.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlzeggende sikkerhedsregler, herunder:
1 Apparatet ma kun anvendes af eller i under opsyn af en ansvarlig voksen. Apparatet skal
placeres utilgeengeligt for bern, bdde i brug og under opbevaring.
2 Nedsaenk ikke apparatet i veeske, og undlad at anvende det pa badeveerelset, i @
naerheden af vand eller udenders. D
3 Undlad at rere ved de varme flader (f.eks. elkande, varmeplade).
4 Anbring apparatet pa et stabilt, plant og varmebestandigt underlag.
5 Anbring bade apparat og ledning uden for barns raekkevidde og i sikker afstand fra
bordkanter.
6 Tag apparatets stik ud nar det ikke er i brug.
7 Anvend ikke andet tilbehgr eller andre dele end de medfalgende.
8 Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
9 Apparatet ma ikke betjenes via en ekstern timer eller en flernbetjening.
10 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
11 Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevaerkstedet eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader undgas.

kun til privat brug

> BER@RINGSKNAPPER

® Det er ikke ngdvendigt at trykke hardt pa knappen - et let tryk er nok.

2 FOR APPARATET TAGES | BRUG F@RSTE GANG

® Fyld vandbeholderen op til "/max”, og ker maskinen igennem uden kaffe.
® | ad apparatet afkole, kasser vandet, og anvend herefter apparatet som normalt.

& OPFYLDNING

1 Fjern kanden fra varmepladen.
2 Tag laget af vandbeholderen.
3 Pafyld mindst 2 kopper vand og aldrig hejere end til "max” afmaerkningen.
4 Alternativt kan vandbeholderen tages af apparatet, fyldes i kekkenet og seettes tilbage pa
apparatet.
5 St vandbeholderen tilbage pa apparatet.
6 Seet laget pa vandbeholderen.
7 Tryk pa lagets 13s for at abne det (£&).
8 Abn et papirfilter pa #4 og seet det ind i filtetragten.
9 Haeld malet filterkaffe i kaffefilteret. Maengden af kaffe afhaenger af smag og behag og
kaffetype. Vi anbefaler to teskefulde kaffe pr. kop vand.
10 Luk for lIaget og tryk ned for at lase det (£Y).
11 Szt kanden tilbage pa varmepladen.

() TAND MASKINEN

12 Seet kaffemaskinens stik til stram.
13 Tryk pa (h-knappen. Hurtigt efter vil kaffen begynde at Iebe ned i kanden.
14 Derefter holder varmepladen kanden opvarmet.
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tegninger Zvlagets l3s 7 kande (o
1 reservoirlag 4 kaffefilter nr. 4 8 varmeplade
2 reservoir 5 filtertragt 9 indikator
3 lag 6 tryk ! knap

& FARDIG?

15 Tryk pa (h-knappen Lampen slukkes.
16 Tag apparatet ud af stik og lad det kgle helt ned for rengering, eller i ca. 10 minutter, for der
fyldes vand pa igen.

& AUTO-SLUK

17 Cirka 2 timer efter brygning slukker kaffemaskinen.
18 Nar kaffe star i mere end en time, vil kemiske aendringer i selve kaffen pavirke smagen. Kasser
gammel kaffe og bryg en ny kande i stedet.

& EN HURTIG KOP

19 Det er muligt at fierne kanden pa et hvilket som helst tidspunkt.
20 For at undga at filtertragten flyder over, seet kanden tilbage pa varmepladen i ca. 20 sekunder.

& PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

21 Afbryd stremmen til kaffemaskinen, tag den ud af stik og lad den kgle ned, fer den rengares
og stilles vaek.

22 Tryk pa lagets las for at abne det (£4).

23 Heeld filtertragtens indhold i affaldsspanden.

24 Vask kanden og filtertragten i varmt seebevand, rens efterfelgende.

25 Tryk pa grebet, der sidder bag pa kandens lag, oven pa handtaget, for at dbne for kandens
lag.

26 Tor apparatet af med en fugtig klud pa bade inderside og yderside.

27 Luk for lIaget og tryk ned for at lase det (£Y).

28 Ingen af delene taler opvaskemaskine.

& AFKALKNING

29 Afkalk maskinen jeevnligt. Der anvendes et afkalkningsmiddel beregnet til plastikprodukter.
Folg instruktionen pa pakken med afkalkningsmiddel.
¢ Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.

&> MILJ@BESKYTTELSE
Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde ,

pbuiusiAauesbnu

farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en
dertil udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa milje og menneskers sundhed.
brugsanvisning - du finder en mere detaljeret vejledning pa vores webside:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Las bruksanvisningen och spara den. Om du lamnar vidare apparaten, lat bruksanvisningen f6lja
med. Ta bort allt férpackningsmaterial.
VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmdnna sdkerhetsforeskrifter, ddribland foljande:
1 Denna apparat far bara anvandas av ansvarig vuxen person eller under éverinseende av
ansvarig vuxen person. Hall apparaten utom rackhall fér barn.
2 Ldgg inte ned apparaten i vdtska, anvand den inte i badrum, néra vatten eller @
N

utomhus.
3 Vidror inte heta ytor (t.ex. kaffekanna, varmeplatta).
4 Stall apparaten pa en fast, jdmn och varmetalig yta.
5 Placera inte apparat och sladd néra bordskant och hall apparaten utom rackhall for barn.
6 Dra ur sladden nér apparaten inte anvands.
7 Anvand bara tillbehor och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
8 Anvénd inte apparaten for ndgra andra andamal dn sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
9 Apparaten far inte anvdandas med hjdlp av en extern timer eller ndgot fjarrkontrollsystem.
10 Anvénd inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.
11 Om sladden &r skadad maste den erséttas av tillverkaren, serviccombud eller nagon med
liknande kompetens for att undvika skaderisker.

endast for hushallsbruk

> TOUCHKONTROLLER

® Du behover inte trycka hart pa knappen - en latt tryckning racker.

2 FORE FORSTA ANVANDNINGEN
® Fyll vattenbehallaren till markeringen (max) for maximal niva (max) och kor apparaten utan
kaffe.
e Lat den svalna, héll ut vattnet och anvand den sedan pa vanligt satt.

& FYLLA PA VATTEN OCH KAFFE

1 Ta bort kaffekannan fran varmeplattan.
2 Lyft av vattenbehallarens lock.
3 Fyll vattenbehallaren med minst 2 koppar vatten, men fyll inte 6ver markeringen fér maximal
niva (max).
4 Man kan ocksa lyfta bort behallaren fran apparaten, fylla pa den i kdket och sedan satta
tillbaka den pa kaffebryggaren.
5 Stall tillbaka behallaren i apparaten.
6 Satt tillbaka vattenbehallarens lock.
7 Oppna locket genom att trycka pa locklaset (£4).
8 Veckla upp ett pappersfilter i storlek 4 och satt det i filterhallaren.
9 Lagg bryggmalet kaffe i filtret. Doseringen beror pa kaffesort och personlig smak. Borja
garna med tva ragade teskedar kaffe for varje vattenkopp.
10 Stang locket och las det genom att trycka ned det (£Y).
11 Stéll tillbaka kaffekannan pa varmeplattan.

() SLA PA STROMMEN
12 Satt stickproppen i vdggkontakten.

13 Tryck pa ()-knappen. Efter en liten stund borjar kaffet droppa ned i kaffekannan.
14 Darefter kommer varmeplattan att halla kaffekannan varm.
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symboler Z+locklas 7 kaffekanna (o
1 lock till vattenbehallare 4 pappersfilter storlek 4 8 virmeplatta E
2 vattenbehallare 5 filterhallare 9 signallampa =
3 lock 6 tryck " knapp

@ FARDIG?

15 Tryck pa ()-knappen Signallampan slacks.
16 Dra ur sladden och Iat apparaten kallna helt fore reng6ring eller vénta cirka tio minuter innan
du anvénder den igen.

& AUTOMATISK AVSTANGNING

17 Cirka 2 timmar efter bryggningen stangs apparaten av.
18 Om man har kaffe kvar mycket langre an en timme borjar en kemisk férandring paverka
kaffearomen. D3 ar det béattre att géra nytt farskt kaffe.

& EN KOPP - SNABBT

19 Man kan narsomhelst ta bort kaffekannan.
20 For attinnehallet i filterhallaren inte ska rinna Gver, bor du stélla tillbaka kaffekannan pa
varmeplattan inom ungefdr 20 sekunder.

& SKOTSEL OCH UNDERHALL

21 Dra ur sladden pa apparaten och lat den kallna innan den gérs ren eller stalls undan.

22 Oppna locket genom att trycka pa locklaset (£4).

23 Hall filterinnehallet i soporna och inte i avloppet.

24 Diska kaffekanna och filterhallare i varmt vatten med diskmedel, skolj sedan.

25 Tryck pa spaken som finns pa baksidan av kaffekannans lock ovanfor handtaget och locket
oppnas.

26 Torka av enheten, insidan och utsidan med en fuktig trasa.

27 Stang locket och las det genom att trycka ned det (£Y).

28 Lagg inte ndgon del av apparaten i en diskmaskin.

& AVKALKNING

29 Avkalka regelbundet. Anvand ett lamplig avkalkningsmedel som passar fér apparater med
plastholje. Folj bruksanvisningen for avkalkningsmedlet.

3¢ Produkter med gallande garanti som returneras pa grund av nagot fel orsakat av
kalkavlagringar kommer att paldggas reparationsavgift.

£ MILJOSKYDD
For att undvika miljé- och hélsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och E

bulusiAues

elektroniska produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas
tillsammans med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvédndas eller
atervinnas.

bruksanvisning — mer detaljerade instruktioner finns pa var webbsida:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Les instruksjonene og oppbevar de pa et sikkert sted. Hvis du har apparatet pa, ga ogsa til
instruksjonene. Fjern all emballasje.

VIKTIG SIKKERHETSPUNKT

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert
1 Dette apparatet ma kun bli brukt av en eller under kontroll av en responsabel person. Bruk
og lagre apparatet utenfor barns rekkevidde.
2 Dypp aldri apparatet i veesker, ikke bruk det pa baderom, neer vann eller utenders. @
3 Ikke bergr varme overflater (f.eks. kannen, platen) T\
4 Sett apparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.
5 Hold apparatet og kabelen unna arbeidsbenkkanter og utenfor barns rekkevidde.
6 Dra ut kontakten til apparatet nar det ikke er i bruk.
7 lkke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
8 lkke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
9 Dette apparatet ma ikke brukes med en ekstern timer eller fiernkontrollsystem.
10 Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
11 Huvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten, servisekontoret eller andre som
er kvalifiserte for 3 unnga fare.

kun for bruk i hjemmet

> TASTEKONTROLLER

® Du trenger ikke trykke hardt pa knappen. Et lett trykk er nok.

3 FOR FORSTEGANGSBRUK

® Fyll vannbeholderen til max merket og kjgr apparatet uten kaffe.
® L aden kjole ned, tam ut vannet og bruk den normal.

& FYLLING

1 Ta vekk kannen fra varmeplaten.
2 Loft dekselet fra beholderen.
3 Fyll vannbeholderen med minst 2 vannkopper, men ikke over max merket.
4 Du kan ogsa lefte vannbeholderen fra apparatet, fylle den pa i kjgkkenet og lgfte den tilbake
pa apparatet.
5 Sett vannbeholderen tilbake i apparatet.
6 Skift beholderens deksel.
7 Trykk pa deksellasen for & 4pne lokket ().
8 Apne opp et #4 papirfilter og ha det inn i filterholderen.
9 Ha filtermalt kaffe i filteret. Menden vil variere alt etter kaffetype og individuell smak, men vi
anbefaler to skjeer per vannkopp.
10 Lukk dekselet og trykk det ned for & lase det (£Y).
11 Sett kannen tilbake pa varmeplaten.

() SLAPA

12 Ha kontakten i stgpselet.
13 Trykk pa (). Litt etter sa vil kaffen begynne a dryppe i kannen.
14 Nar dette er gjort, sa vil varmeplaten holde kannen varm.

& FERDIG?

15 Trykk pé (). Lyset vil slas av.
16 Trekk ut kontakten og la apparatet kjoles fullstendig ned for rengjering, eller i omtrent 10
minutter for fylling.
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tegn £ deksellas 7 kanne
1 beholderdeksel 4 papirfilter #4 8 varmeplate
2 beholder 5 filterholder 9lys
3 deksel 6 skyv " knapp

& AUTOMATISK UTKOPLING

17 Omtrent 2 timer etter trakting sa vil kaffetrakteren slas av seg selv.
18 Hvis det gar mer enn en time sa vil kjiemiske stoffer endre seg i kaffeveesken og en bismak vil
komme. Da er det best 3 temme den ut og lage en ny ladning.

& EN RASK KOPP
19 Du kan fijerne kannen nar som helst.

20 For & forhindre at kaffen skal ga over filteret, sett kannen tilbake pa varmeplaten innen 20
sekunder.

& BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

21 Dra ut kontakten fra apparatet og la det kjgle fullstendig ned fer rensing og nedlagring.

22 Trykk pa deksellasen for & dpne lokket (£%).

23 Kast filterinnholdet i s@ppla - ikke skyll gruten ned i vasken.

24 Vask kannen og filterholderen i varmt sapevann og skyll.

25 Flytt hendelen pa baksiden av kannens deksel, over handtaket for a apne kannens deksel.

26 Terk av apparatet med en varm klut pa inn- og utsiden.

27 Lukk dekselet og trykk det ned for & lase det (£4).

28 lkke ha noen av apparatets deler i oppvaskmaskinen.

& AVKALKING

29 Avkalk regelmessig. Bruk et velegnet merke for avkalking av plastprodukt. Fglg
instruksjonene pa avkalkningspakken.

¢ Produkter som returneres under garanti med feil forarsaket av kalk vil fa
reparasjonskostnader.

£ MILJOBESKYTTELSE

For @ unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i E

Jauolsynasul

elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes
sammen med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
instruksjoner - flere instruksjoner er tilgjengelige pa vart nettsted:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979

21




Lue kdyttdohjeet ja sdilyta niitd varmassa paikassa. Jos annat laitteen toiselle henkil6lle, anna
kayttoohjeet laitteen mukana. Poista kaikki pakkausmateriaalit.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:
1 Tatd laitetta saa kdyttda vain vastuullinen aikuinen tai kdytdn on tapahduttava tallaisen
henkilon valvonnassa. Kéyta ja sdilytd laitetta poissa lasten ulottuvilta.
2 Al3 laita laitetta nesteeseen, 313 kdyté sitd kylpyhuoneessa, veden lshell3 tai ulkona. @
3 Al3 koske kuumiin pintoihin (esim. kannuun, lampdlevyyn). =
4 Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle alustalle.
5 Sdilytd laitetta ja sen johtoa poissa tydtason laidalta ja poissa lasten ulottuvilta.
6 Irrota laite sahkdnsyotostd, kun se ei ole kdytdssa.
7 Ala kdytd muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.
8 Ala kayta laitetta muihin kuin tassa kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
9 Tata laitetta ei saa kdyttaa ulkoisen ajastimen tai kaukosaatimen avulla.
10 Al3 kayta laiteta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
11 Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se pitda antaa valmistajan, tdmén huoltopalvelun tai
vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

vain kotikdyttoon

> HIPAISUNAPPAIMET

® Sinun ei tarvitse painaa painiketta kovaa - kevyt kosketus riittaa.

2 ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

® Tayta sailio maksimirajaan (max) saakka ja anna laitteen kadyda ilman kahvia.
® Anna laitteen jaahtyd, heita vesi pois ja kdyta laitetta siten normaaliin tapaan.

& TAYTTO

1 Ota kannu pois [dampdlevylta.
2 Nosta kansi pois sailiolta.
3 Tayta sdilio ainakin 2 kupilla vettd, mutta ala ylitd max-merkkia.
4 Voit my&s nostaa sdilion pois laitteesta, tdyttaa sen keittidssa ja kantaa sen takaisin
laitteeseen.
5 Laita sailio takaisin laitteeseen.
6 Laita sdilon kansi paikoilleen.
7 Avaa kansi painamalla kannen lukkoa (£%).
8 Avaa paperisuodatin, koko 4, laita se suodatinalustaan.
9 Laita suodatinjauhettua kahvia suodattimeen. Maara vaihtelee kahvin tyypin ja yksilollisen
maun mukaan, mutta me ehdotamme, ettd laitat kaksi taytta teelusikallista kuppia kohti.
10 Sulje kansi ja lukitse se painamalla alas (£Y).
11 Laita kannu takaisin lampolevylle.

() KYTKE LAITE PAALLE

12 Laita pistoke kiinni pistorasiaan.
13 Paina (/)-painiketta. Pian sen jalkeen kahvi alkaa tippua kannuun.
14 Kun valuminen on loppunut, lampdlevy pitaa kannun kuumana.

& VALMISTA?

15 Paina ()-painiketta. Valo sammuu.
16 Irrota laite sdhkdverkosta ja anna sen jadhtya ennen puhdistusta tai noin 10 minuuttia ennen
laitteen tdyttamista uudestaan.
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piirrokset Zv kannen lukitus 7 kannu
1 vesisdilion kansi 4 suodatinpaperi, numero4 8 lampdlevy
2 vesisailio 5 suodatinteline 9 valo
3 kansi 6 paina H nappi

& AUTOMAATTINEN SAMMUTUS

17 Kun valmistus on jatkunut noin 2 tuntia, keitin sammuu.
18 Jos kahvi seisoo yli tunnin, sen maku alkaa muuttua. On parasta kaataa se pois ja valmistaa
uusi pannullinen kahvia.

& NOPEA KUPPONEN

19 Voit ottaa kannun pois koska vain haluat.
20 Jotta suodatinteline ei vuoda yli, kannu on laitettava alustalle 20 sekunnin kuluessa.

& HOITO JAHUOLTO

21 Irrota laite sdhkoverkosta ja anna sen jadahtya ennen puhdistusta tai sdilytykseen laittamista.
22 Avaa kansi painamalla kannen lukkoa (£&).

23 Heita suodatintelineen sisalto roskiin — dla huuhdo kahvinporoja pesualtaaseen.

24 Pese kannu ja suodatinteline [dmpimadssa saippuavedessa, huuhtele sen jélkeen.

25 Paina vipua kannun kannen takaosassa kddensijan paalla avataksesi kannun kannen.

26 Pyyhi laite sisd- ja ulkopuolelta kostealla liinalla.

27 Sulje kansi ja lukitse se painamalla alas (£Y).

28 Al laita laitteen mitddn osaa astianpesukoneeseen.

& KALKINPOISTO

29 Tee kalkinpoisto sadanndllisesti. Kdyta valmistajan kalkinpoistoaineita, joka sopii
muovirunkoisille tuotteille. Kun kalkinpoisto on paattynyt, tyhjennd kannu ja kdyta
kahvinkeitinta kaksi kertaa puhtaalla vedella.

¥ Jos tuote on takuun alainen ja siind on kalkinpoiston laiminlyénnin aiheuttamia vikoja,
laitteen korjauksesta veloitetaan.

&5 YMPARISTON SUOJELU
Jotta valtettdisiin ympdristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista \ ? ,

aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee
heittaa pois erilldan lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettava
uudestaan ja kierratettava.

ohjeet - Lisaa yksityiskohtaisia ohjeita on saatavissa kotisivuillamme:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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MpounTanTe 1 coxpaHuTe AaHHble MHCTPYKUMW. Ecnn Bbl nepeaaete KOMy-TO YCTPONCTBO,
Heo6X0AMMO TaKXKe NpuaraTb K yCTPOWCTBY MHCTPYKLUMW. YaanuTe yNnakoBOYHbIN MaTepuan.

BAXHbIE MEPbI NMPEAOCTOPOHOCTU

CneplyiiTe OCHOBHbIM MHCTPYKLMAM No 6e30nacHOCTy, BK/OYas cregytolyme:
1 [leTAM pa3peLueHo Nosib30BaTbCA YCTPONCTBOM TONbKO NOJ NPUCMOTPOM B3POCIIbIX.
Wcnonb3ynTe n xpaHute Npubop B MecTax HeLOCTYMHbIX ANA feTel.
2 He norpyaite npnbop B KakKyo-11M60 XKNAKOCTb; HE CMONb3YINTE €ro B BaHHOW %
KOMHaTe, OKOJI0 BOAbI UM BHE MOMELLEHWIA. &1
3 He goTtparuaiitech O ropAunx NoBepxHocTen nprnbopa (Hanpumep, KyBLIVH,
OCHOBaHue).
4 YctaHaBnumBaiTe npnbop Ha YCTONUMBYIO, FTOPU3OHTAJIbHYIO0, TEPMOCTOWKYIO MOBEPXHOCTb.
5 [lepxuTte npnbop BAanM oT Kpaes paboyei MOBEPXHOCTY 1 B HEAOCTYIHbIX ANA AeTen
MmecTax.
6 Ecnv npnbop He ncnonb3yeTca, OTKOYaNTe ero OT CETEBON PO3ETKM.
7 Vicnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANIEXHOCTIN 1 HAacaAKn OT MPOU3BOAUTENSA.
8 MNpnbop He MoXKeT paboTaTb OT BHELUHEro TaliMepa UNU [UCTaHLMOHHOW CUCTEMbI
ynpasieHus.
9 cnonb3yiTte Nprbop TONBKO MO Ha3HAYEHUIO.
10 He ncnonb3yiite Nnprnbop, ecivi OH NoBpexaeH unu pabotaeT c nepeboamm.
11 Ecnu Kabenb NoBpeXaeH, OH AoMKeH OblTb 3aMeHeH NPOV3BOANUTENEM, CEPBUCHBIM areHTOM
UK Spyrum KBannduurpoBaHHbIM IMLIOM LA NPefoTBPaLLeHra ONacHOCTH.

TONbKO AnA 6bITOBOrO NCNONb30BaHUA

> CEHCOPHbIE SNIEMEHTbI YTNPABJIEHUA

® He canepnyeTt CMNbHO AaBUTb Ha KHOMKW — AOCTAaTOYHO NErkoro HaatuA.

2 MEPEJ NEPBbIM NCMNOJIb3OBAHVUEM NPUBOPA

® HanonHute pe3epByap BOAOW O MakCMMabHOWM OTMeTKM (max) v BKilounTe npnbop 6e3
Kooe.
® [laiite npnbopy oCTbITb, ClleiTe BOAY, 3aTEM UCMONb3yNTe.

& HAINOJIHEHUE

1 CHMMKTe pe3epByap C MOACTABKM.

2 CHUMVTE KpPbILLKY C pe3epByapa.

3 HanonHwnTe BOJOW, He MeHee 2 YallKaMuy, HO He NPeBbIWaNTe MaKCMManbHOM OTMETKM (max).

4 Bbl Take MOXeTe CHATb pe3epByap ¢ Npnbopa, 3anofHNTb ero Ha KyXHe 1 YCTaHOBUTb ero
obpaTtHo Ha npurbop.

5 BcTaBbTe pe3epByap obpaTHO B Nprbop.

6 HakpoiiTte pesepByap KpbILKOW.

7 Haxmuite Ha GMKcaTop KpbiwKu, 4To6bl ee OTKPbITH (£4).

8 PackpowTte BymakHbIn GUAbTP #4 1 nomecTuTe ero B gepxatens Gunbrpa.

9 MonoxwuTe MmonoTbin Kode B unbTp. Konnuectso byaeT 3aBecnTb OT TUNa Kode U Bawero
WHAMBMAYaNIbHOIO NpeanoyTeHna. Mbl pekoMmeHAyeMm KnacTb 2 YaliHble NOXKM Kode Ha
YaLuky.

10 3aKponTe KpbILWKY U NPVXXMUTE ee [0 3allenkuBaHus (£Y).
11 YctaHoBMTe rpaduH Ha MOACTaBKY.

(h) BKJTKOMEHUE

12 BcTaBbTe BUNKY B PO3ETKY.
13 Haxmute KkHorKy (). Yepes HekoTopoe BpemMs Kode HauHeT KanaTb B pe3epByap.
14 Korga 370 npowu3ongeT, NoacTaBka byaeT noaaep nBatb pesepsyap Tersbim.
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nnnlcTpauun A pUKcaTop KPbILLKK 7 rpaduH

1 KpbilWKa eMKOCT 4 6ymax<Hblli dunbTp #4 8 nopacrasKa
2 eMKOCTb 5 pepxatenb ¢punbTpa 9 nopacseTKa
3 KpblLKa 6 HaXXUm () kHomKa

& 3AKOHYUIN?

15 Haxmute KHorKy (). MogceeTka noracHer.
16 OTKNOUMTE NPUBOP OT CETEBOW PO3ETKM, AaliTe eMy NMOMHOCTbIO OCTbITb Nepes YMCTKON Nnbo
ocTaBbTe Ha 10 MMHYT JO cnefyowero HanoaHeHWA.

& ABTOMATUYECKOE OTKJTKOMEHUE

17 MpuMepHO Yepes 2 Yaca paboTbl KodpeBapKa BbIKMOUNTCA.
18 Ecnu nponget 6onee yaca, XMMuyeckre n3meHeHus KodenHom NacTbl HAYHYT BAVATb Ha
apomar. Jlyuwe Bcero 6ygeT BbINUTb COAEePXKMMOE 1 3aBapuTb HOBOE.

& BbICTPAA YALLKA

19 Bbl MOXeTe CHATb rpaduH B noboe Bpems.
20 [ina npefoTBpalleHnsa pasmBaHusa Kode Ha fepxaTtesib GunbTpa, ycTaHOBUTE pe3epByap Ha
noAcTaBKy B TeyeHne 20 cekyHA.

& yXoa n obCnyXMBAHUE

21 OTknoumTe NPNBOP 1 AaliTe eMy OCTbITb Nepea YNCTKOW NN XPaHeHeM.

22 HaxmuTe Ha GbUKCaTop KPbILLKKM, YTOObI ee OTKPbITb (7).

23 BbibpocbTe cofilepxmnmoe fepkatena GpuibTpa B MyCOpHOe BeApo.

24 BbimonTe rpaduH 1 fepatesib GunbTpa TENION MblIbHON BOAOW M ONONOCHMUTE.

25 HaxkmuTe Ha pblyar Ha 3afiHell CTOPOHe KpbILKY rpaduHa, Hag pyUKol Ana Toro, Ytobbl
OTKPbITb KPbILIKY rpaduHa.

26 BbITpUTE HapyHYI0 N BHYTPEHHIOI MOBEPXHOCTb YCTPONCTBA BNaXKHOW TPANKOW.

27 3aKpounTe KpbILWKY U NPVXMUTE ee [0 3allenkuBaHus (£Y).

28 He onyckalte npnbop B NOCYJOMOEYHYIO MaLLHY.

& YAANEHUE HAKUIMA

29 PerynApHo ygananTte Hakunb. Vicnonb3ynte ycTpoONCTBO ANA yAaneHna Hakunu, noaxopasiiee
ANA NNacTUKOBbIX ToBapoB. CneaynTe MHCTPYKLMAM Ha YCTPOMCTBE.

3% ToBapbl, BO3BPALLEHHDBIE MO FAPAHTUV C MONIOMKAMU BCIEACTBUE HAKMNK, ByayT noanexarb
PEMOHTY.

€5 3ALLUUTA OKPYXKAIOLLEW CPEDbI

[nAa Toro ytobbl N36eXaTb Yrpo3 ANA 3A0POBbA U OKPYKatoLLei cpeabl 13-3a BPeHbIX

BELLEeCTB B NeKTPUYECKUX 1 SNIeKTPOHHbIX TOBapax, NprOopbl, OTMEYEHHbIe fAaHHbIM ﬁ
CYMBOJIOM, IOJIXKHbI YTUIIM3MPOBATbCA HE KaK He OTCOPTMPOBaHHbIe ObITOBbIE OTXOAbI, @

KaK BOCCTaHOBJIEHHbIE UM MOBTOPHO UCMONb30BaHHbIE.

MHCTpyKuum (Pycckuin) — Bonee nogpo6Hble yKazaHUs MOXKHO HAlTV Ha HalleM Beb6-caiTe:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Prectete si pokyny a bezpecne je uskladnete. Pokud spotiebi¢ predate déle, predejte jejis
pokyny. Sejméte viechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:
1 Tento spotrebic smi pouzivat jen odpovédna dospéld osoba nebo musi byt pouzivan pod
jejim dozorem. Spotiebic pouzivejte a uskladnéte mimo dosah déti.
2 Neumistujte spotfebi¢ do kapaliny, nepouzivejte jej v koupelné, u vody ani venku. @
3 Nedotykejte se horkych ploch. (napf. karafy, plotny).
4 Umistéte spotiebic na stabilni, rovnou plochu odolnou vigi teplu.
5 Umistéte spottebic i kabel mimo okraje pracovnich ploch a mimo dosah déti.
6 Kdyz pfistroj nepouzivate, odpojte jej od elektiny.
7 Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavame my.
8 Tento spotfebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asovacem nebo systémem dalkového ovladani.
9 NepouZzivejte spotiebic pro jiny ucel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
10 Nepouzivejte spottebi¢, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
11 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba
podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.

jen pro domaci pouziti

> TLACITKA OVLADANI

® Nemusite tla¢itko mackat silné - staci lehky dotek.

2 PRED PRVNIM POUZITIM

® Naplrite nddobu po rysku max, pak zapnéte spotiebi¢ bez kavy.
® Nechte vychladnout, vodu vylijte, pak jej pouzivejte normalné.

& PLNENI

1 Zvednéte karafu z plotny.
2 Zvednéte viko nadrzky.
3 Naplrite nejméné 2 3alky vody, ale ne pfes rysku max.
4 Mizete také nadobku vytahnout ze spotiebice, naplnit ji v kuchyni a umistit ji zpét do
spotiebice.
5 Nadobku umistéte zpét do spotiebice.
6 Zaklapnéte viko nddobky
7 Pro otevfeni vi¢ka stisknéte zamek vicka (£2).
8 Otevrete #4 papirovy filtr a umistéte jej do drzaku na filtr.
9 Vlozte mletou kavu do filtru. Mnozstvi se lisi podle typu kavy a individudlni chuté, ale
doporucujeme dvé zarovnané Cajové Izicky na Salek vody.
10 Viko zaviete a zamacknéte, aby se uzamklo (£Y).
11 Znovu polozte karafu na plotnu.

() ZAPINANI

12 Zasunte zastr¢ku do zasuvky.
13 Stisknéte () tlacitko. Kratce poté za¢ne do karafy kapat kava.
14 Az bude hotovo, plotna udrzi karafu teplou.

& HOTOVO?

15 Stisknéte () tladitko. Kontrolka zhasne.
16 Vytdhnéte spotiebic ze zasuvky a nechte jej pred cisténim zcela vychladnout, nebo asi 10
minut pred dalSim plnénim.
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nakresy £ zadmek vicka 7 karafa

1 vicko nadrze 4 papirovy filtr #4 8 plotna

2 nadrz 5 drzék filtru 9 kontrolka
3 vitko 6 stisknéte (H tlatitko

& AUTOMATICKE VYPINANI

17 Priblizné 2 hodiny po vareni se kavovar vypne.
18 Pokud ji tam nechate déle nez hodinu, chemické zmény v kavé za¢nou ovliviiovat chut.
Nejlepsi je kdvu odlit a uvafit cerstvou konvici.

& RYCHLY SALEK

19 Karafu mlzete kdykoli vyjmout.

20 Aby nedoslo k pfeplnéni drzéku filtru, vratte karafu na plotnu asi do 20 sekund.

& PECE A UDRZBA

21 Odpojte spotiebic a nechte jej vychladnout, nez jej vycistite nebo ulozite.

22 Pro otevieni vicka stisknéte zamek vicka (£&).

23 Obsah drzaku filtru vysypejte do kose.

24 Umyjte konvici a drzék filtru v teplé mydlové vodé, poté oplachnéte.

25 Stisknéte packu na zadni strané u vika karafy nad drzadlem a viko karafy se otevre.

26 Utiete zafizeni zevnitf a zvendi vihkym hadfikem.

27 Viko zaviete a zamacknéte, aby se uzamklo (£Y).

28 Nevkladejte zddnou ¢ast spotiebic¢e do mycky.

< ODSTRANOVANI VODNIHO KAMENE

29 Pravidelné odstranujte vodni kdmen. Pouzivejte vlastni znacku pfipravku na odstrafiovani
vodniho kamene pro poufziti v plastovych produktech. Dodrzujte pokyny na baleni pfipravku.

¥ Vyrobky reklamované kviili vadam zpsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za
Uplatu.

€ OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek i g /

obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotfebice oznacené timto
symbolem nesméji byt vhazovény do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu
pouzit nebo recyklovat.

pokyny - Dalsi podrobné informace naleznete na nasich internetovych strankéach:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Precitajte si pokyny a uschovajte ich na bezpecné miesto. Ak spotrebic¢ odovzdate dalej,
odovzdajte ho aj s pokynmi. Odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:
1 Tento spotrebi¢ musi byt pouzivany len pod dohladom zodpovednej dospelej osoby. Tento

spotrebic pouZivajte a skladujte mimo dosah deti.
2 Spotrebi¢ nevkladajte do kvapaliny, nepouzivajte ho v kipelni, pri vode alebo vonku. ‘
TN

3 Nedotykajte sa horucich povrchov (napr. kanvica, ohrievacia platiia).
4 Spotrebic postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch.
5 Spotrebic a privodny kabel umiestnite mimo okraja pracovnych ploch a dosahu deti.
6 Ak pristroj nepouzivate, vytiahnite ho zo zasuvky.
7 Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.
8 Tento spotrebi¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového spinaca alebo
dialkového ovladania.
9 Spotrebi¢ nepouzivajte na iny Ucel nez na ten, ktory je popisany v tychto indtrukciach.
10 Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo mé poruchu.
11 Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym technikom
alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

len na domace pouzitie
75 DOTYKOVE OVLADANIE

® Tlac¢idlo nemusite stlacat silno — postaci jemny dotyk.

2 PRED PRVYM POUZITIM

® Naplrite zdsobnik po znacku maxima (max) a uvedte spotrebi¢ do prevadzky bez kavy.
® Nechajte ho vychladnut, vodu vylejte a potom bezne pouzivajte.

& PLNENIE

1 Vezmite kanvicu z ohrievacej platne.
2 Zdvihnite vie¢ko zasobnika na vodu.
3 Naplrite najmenej 2 $dlkami vody, ale nie cez maximum (max).
4 Alebo mézete vybrat zasobnik zo spotrebica, naplnit ho v kuchyni a zalozit ho spat.
5 Vlozte zasobnik spat do spotrebica.
6 Dajte na miesto vie¢ko zasobnika.
7 Stlac¢te tla¢idlo na uvolnenie vie¢ka a otvorte veko (£%).
8 Otvorte papierovy filter ¢. 4 a vloZte ho do drziaka na filter.
9 Vlozte okruhly podklad na kévu do filtra. MnoZzstvo zavisi od typu kavy a od individualnej
chuti, ale navrhujeme 2 zarovnané ¢ajové lyzi¢ky na Salku vody.
10 Veko zatvorte a zatla¢te smerom nadol, aby zapadlo na miesto (£Y).
11 Kanvicu polozte na ohrievaciu platfu.

() ZAPNUTIE

12 Zastrcku pripojte do zasuvky.

13 Stlacte tlacidlo (). Kratko potom za¢ne kava prekvapkavat do kanvice.

14 Po ukonceni pripravy kadvy bude ohrievacia platria udrziavat kanvicu teplu.

& HOTOVO?
15 Stla¢te tlacidlo (). Svetelna kontrolka zhasne.

16 Kabel odpojte zo siete a spotrebic¢ nechajte pred vycistenim Uplne vychladnut alebo ho
pouzite najskor o 10 minut.
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& AUTOMATICKE VYPNUTIE

17 Asi po 2 hodinach od pripravy sa kdvovar vypne.

18 Ak ju tak nechéte dlhsie nez hodinu, chemické zmeny v kdvovej tekutine za¢nu ovplyviiovat
jej chut. Najlepsie je kdvu vyliat a pripravit ¢erstvu kanvicu.

& RYCHLA SALKA

19 Kanvicu mézete kedykolvek odobrat.

20 Aby sme zabranili preteceniu drziaka filtra vratime kanvicu na podstavec na dobu asi 20
sekund.

@ STAROSTLIVOST A UDRZBA

21 Spotrebi¢ odpojte a nechajte ho vychladnut pred cistenim alebo pred uskladnenim.
22 Stla¢te tla¢idlo na uvolnenie vie¢ka a otvorte veko (£).

23 Vyklopte obsah drziaka na filter do kosa.

24 Kanvicu a drziak na filter umyte v teplej vode so saponatom a oplachnite.

25 Veko kanvice otvorite stla¢enim packy vzadu na viecku, nad rukovatou.

26 Pristroj vyutierajte vihkou utierkou zvnutra aj zvonku.

27 Veko zatvorte a zatla¢te smerom nadol, aby zapadlo na miesto (£Y).

28 Nevkladajte ziadne Casti spotrebi¢a do umyvacky riadu.

< ODSTRANENIE VODNEHO KAMENA

29 Pravidelne odstranujte vodny kamen. Na odstrafiovanie vodného kamena pouzivajte
prostriedok vhodny na plastové vyrobky. Postupujte podla instrukcii na obale prostriedku.

¥ Vyrobky vratené v ramci zaruky s poruchami spésobenymi vodnym kameriom, budu
opravené za poplatok.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto ﬁ
symbolom likvidované s netriedenym komunélnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova

pouzit alebo recyklovat.

pokyny - podrobnejsie ndvody najdete na nasej webstranke:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Zapoznaj sie z instrukcja i odt6z w znane Ci miejsce. Jesli komus przekazesz urzadzenie, zatacz
takze instrukcje. Rozpakuj urzadzenie.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

1 Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko przez osoby doroste, lub pod nadzorem osoby doroste;.
Uzywaj i przechowuj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.

2 Nie zanurzaj urzadzenia w ptynie, nie uzywaj go w fazience, w poblizu wody, ani na %
zewnatrz budynku. Qﬂ
3 Nie dotykaj goracych czesci (np. dzbanek, grzatka ptytowa).
4 Ustaw urzadzenie na stabilnej, réwnej i termoodpornej powierzchni.
5 Urzadzenie oraz przewdd zasilajacy powinny by¢ oddalone od krawedzi blatu i poza
zasiegiem dzieci.
6 Odtacz urzadzenie od sieci, gdy nie jest uzywane.
7 Nie uzywaj innych akcesoriéw od dostarczonych z urzagdzeniem.
8 Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej
instrukgji.
9 Urzadzeniem nie mozna sterowac przy pomocy zewnetrznego regulatora czasowego, ani tez
zdalnie.
10 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
11 Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.

tylko do uzytku domowego
% STEROWANIE DOTYKOWE

® Nie naciskaj mocno na przyciski - lekkie dotkniecie wystarczy.

12 PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

® Napetnic¢ zbiornik do poziomu max i uruchomi¢ urzadzenie bez kawy.
® Po ostygnieciu, wyla¢ wode i normalnie eksploatowac.

& NAPELNIANIE
1 Zdja¢ dzbanek z grzatki ptytowe;j.
2 Wyja¢ dzbanek ze zbiornika.
3 Napetni¢ co najmniej 2 szklankami wody, lecz nie powyzej oznaczenie max.
4 Mozna réwniez, wyjac zbiornik z urzadzenia, napetni¢ go w kuchni i ponownie wstawi¢ w
urzadzenie.
5 Ponownie wstaw zbiornik w urzadzenie.
6 Zatéz pokrywe zbiornika.
7 Nacis$nij przycisk blokady pokrywy, aby otworzy¢ pokrywe (£4).
8 Otworzyc¢ papierowy filtr nr 4 i wlozy¢ go w gniazdo filtra.
9 Wsyp zmielona kawe do filtra. llos¢ kawy zalezy od rodzaju kawy i indywidualnego smaku,
ogdlnie zalecamy dwie petne tyzeczki do herbaty na filizanke wody.
10 Zamknij pokrywe i nacisnij ja, aby sie zatrzasnefa (£Y).
11 Ustawi¢ ponownie dzbanek na ptycie grzejne;j.
() WLACZENIE
12 Witz wtyczke w gniazdko sieciowe.

13 Nacisnij przycisk () . Zaraz po tym kawa zacznie skapywac do dzbanka.
14 Po zakonczeniu parzenia, ptyta grzejna bedzie podtrzymywac ciepto w dzbanku.
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rysunki % blokada pokrywy 7 dzbanek 5
1 pokrywa zbiornika 4 papierowy filtr nr 4 8 ptyta grzejna 'Lq_
2 zbiornik 5 gniazdo filtra 9 lampka -
3 pokrywa 6 naci$nij i otwoérz () przycisk %
@ SKONCZONE? 0,
15 Naci$nij przycisk () . Swiatetko zgasnie. Q

16 Wylacz wtyczke zasilania z gniazda i przestudz urzadzenie i dzbanek w petni przed
czyszczeniem lub przez okoto 10 minut przed ponownym napetnieniem.

& SAMOWYLACZENIE

17 Po okoto 2 godzinach po zaparzaniu, ekspres do kawy wytaczy sie.

18 Po godzinie w kawie nastepuja zmiany chemiczne majace wptyw na jej aromat. Najlepiej
bedzie wyla¢ taka kawe i zrobi¢ nowa.

& SZYBKA FILIZANKA

19 Dzbanek mozna wyja¢ w kazdym momencie.
20 Po okoto 20 sekundach trzeba dzbanek ponownie ustawi¢ na podstawie, w przeciwnym razie
kawa moze sie przelac z gniazda filtra.

& KONSERWACJA | OBStUGA

21 Przed czyszczeniem lub odstawieniem urzadzenia wytacz wtyczke zasilania z gniazdka.
22 Nacisnij przycisk blokady pokrywy, aby otworzy¢ pokrywe (£4,).

23 Wyrzu¢ zawartos¢ gniazda filtra do kubta na smieci.

24 Umyj karafke i gniazdo filtra w cieptej wodzie z mydtem, nastepnie sptucz.

25 Nacisna¢ dzwigienke w tyle dzbanka, nad raczka, aby otworzy¢ pokrywe dzbanka.

26 Przetrzyj urzadzenie, wewnatrz i na zewnatrz wilgotna szmatka.

27 Zamknij pokrywe i nacisnij ja, aby sie zatrzasnefa (£Y).

28 Zadna cze$¢ urzadzenia nie moze byé myta w zmywarce do naczyn.

& USUWANIE KAMIENIA

29 Regularnie usuwaj kamien z urzadzenia. Stosuj markowe $rodki do usuwania kamienia do
wyrobdéw z tworzyw sztucznych. Przestrzegaj instrukgji producenta srodka.

¢ Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarancgji, jesli uszkodzenie zostato
spowodowane osadami kamienia, beda naprawiane tylko odpfatnie.

€5 OCHRONA SRODOWISKA
Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu skladowania, gdyz znajdujace sie w Ef
a

urzadzeniu niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dl
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.

instrukcja — szczegoétowe instrukcje dostepne sg na naszej stronie internetowej:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Procitajte ove upute i drzite ih na sigurnom mjestu. U slu¢aju ustupanja uredaja drugim
osobama, priloZite i ove upute. Skinite svu ambalazu.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:
1 Ovaj uredaj je namijenjen uporabi od strane odraslih odgovornih osoba ili pod njihovim
nadzorom. Koristite i drZite ovaj uredaj van dosega djece.
2 Nemojte uranjati uredaj u tekucinu; nemojte ga rabiti u kupaonici, blizu vode ili na %
otvorenom prostoru. Qﬂ
3 Nemojte dodirivati vru¢e povrsine (npr. bokal, grijacu plocu).
4 Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.
5 Drzite uredaj i kabel daleko od ivica radnih povrsina i van dosega djece.
6 Iskopcajte uredaj iz uti¢nice kad nije u uporabi.
7 Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
8 Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
9 Ovaj uredaj ne smije biti kontroliran vanjskim tajmerom ili sustavom daljinskog upravljanja.
10 Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
11 Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni
servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

isklju¢ivo za kuénu uporabu

> KONTROLE NA DODIR

® Gumb ne morate jako pritisnuti — dovoljan je lagan dodir.

2 PRIJE PRVE UPORABE

® Napunite spremnik do oznake max i pustite uredaj u rad bez kave.
® QOstavite da se ohladi, prospite vodu i po¢nite ga normalno koristiti.

& PUNJENJE

1 Skinite bokal s grijace ploce.
2 Podignite poklopac spremnika.
3 Napunite ga sa najmanje 2 3alice vode, ali ne preko oznake max.
4 Alternativno, mozete podici spremnik iz uredaja, napuniti ga u kuhinji, i odnijeti ga natrag u
uredaj.
5 Zamijenite spremnik u uredaju.
6 Zamijenite poklopac spremnika.
7 Da biste otvorili poklopac, pritisnite zapor poklopca (£%).
8 Otvorite papirnati filter br. 4 i postavite ga u drzac filtera.
9 Stavite mljevenu filter kavu u filter. Kolicina zavisi do vrste kave i osobnog ukusa, ali
preporucujemo dvije pune Zli¢ice za Salicu vode.
10 Zatvorite poklopac i pritisnite ga prema dolje dok se ne blokira (£%).
11 Stavite bokal na grijac¢u plocu.

() UKLJUCENJE

12 Stavite utikac u uti¢nicu.
13 Pritisnite (/) gumb. Ubrzo nakon toga, kava ¢e poceti kapati u bokal.
14 Po zavrietku kuhanja kave, grijac¢a plo¢a odrzavat ¢e bokal toplim.

& JESTE LI ZAVRSILI?

15 Pritisnite () gumb. Svjetlo ¢e se ugasiti.
16 Iskopcajte uredaj iz uti¢nice i ostavite da se ohlade i uredaj i bokal, ako ga trebate Cistiti ili
sacekajte desetak minuta ako ga trebate ponovo napuniti.
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crtezi £ zapor poklopca 7 bokal
1 poklopac spremnika 4 papirnati filter br. 4 8 grijaca ploca
2 spremnik 5 drzac filtera 9 indikatorsko svjetlo
3 poklopac 6 pritisnite () gumb

& AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

17 Otprilike 2 sata poslije kuhanja kave, aparat za kavu ce se iskljuciti
18 Ako ostavite kavu u bokalu duze od jednog sata, kemijske promjene u kavi pocet ¢e utjecati
na njenu aromu. Preporucujemo da tu kavu prospete i da skuhate svjezu kavu.

& AKO NEMATE VREMENA

19 Mozete ukloniti bokal u svakom trenutku.
20 Da bi se sprijecilo prelijevanje iz nosaca filtera, vratite bokal na grijac¢u plo¢u u roku od 20
sekundi.

& CISCENJE | ODRZAVANJE

21 Prije ¢iS¢enja i ¢uvanja iskopcajte uredaj iz uticnice i ostavite ga da se ohladi.

22 Da biste otvorili poklopac, pritisnite zapor poklopca (£&).

23 Bacite sadrzaj nosaca filtera u kantu za smece.

24 Operite bokal i drzac¢ filtera u toploj sapunici, a zatim isperite.

25 Da biste otvorili poklopac bokala, pritisnite polugu iza njegovog poklopca, iznad rucke.
26 Obrisite uredaj, iznutra i vani, sa vlaznom krpom.

27 Zatvorite poklopac i pritisnite ga prema dolje dok se ne blokira (£Y).

28 Nemoijte prati bilo koji dio uredaja u perilici posuda.

& UKLANJANJE KAMENCA

29 Redovito uklanjajte kamenca, najmanje jednom mjesecno. Koristite sredstvo za uklanjanje
kamenca poznate marke, prikladno za proizvode s plasti¢nim glavnim dijelom. Slijedite
upute na ambalaZi sredstva za uklanjanje kamenca.

¢ Za kvarove proizvoda u jamstvenom roku, nastalih zbog pojave kamenca, popravak ée biti
naplacen.

&5 ZASTITA OKOLISA

Da bi se izbjegle Stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci u

elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se E
zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili
reciklirati.

upute - detaljnije upute su dostupne na nasoj web stranici:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Preberite navodila in jih hranite na varnem mestu. Ce napravo posredujete drugim, jim dajte
tudi navodila. Odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:
1 To napravo smejo uporabljati izklju¢no odrasli ali pa morajo odrasli uporabo nadzorovati.
Napravo uporabite in hranite zunaj dosega otrok.
2 Naprave ne dajajte v katerokoli tekocino, ne uporabljajte je v kopalnici, v blizini vode @
N

ali na prostem.
3 Ne dotikajte se vrocih povrsin (npr. vréa, vroce plosce).
4 Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
5 Napravo in kabel imejte postavljene stran od robov delovne mize in zunaj dosega otrok.
6 Ko naprave ne uporabljate, jo odklopite.
7 Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen prilozenih.
8 Naprave ne uporabljajte za ni¢esar drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
9 Te naprave ne smete upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali sistemom za daljinsko upravljanje.
10 Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
11 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali kdo s
podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.
samo za gospodinjsko uporabo

> UPRAVLJANJE NA DOTIK

® Gumba ni treba pritisniti moc¢no — zadosca Ze rahel dotik.

2 PRED PRVO UPORABO

® Posodo napolnite do oznake max in zaZenite napravo brez kave.
® Pustite, da se ohladi, zavrzite vodo in uporabljajte napravo na obic¢ajen nacin.

& DOLIVANJE

1 Posodo odstranite z vroce plosce.
2 Dvignite pokrov z rezervoarja.
3 Dodajte najmanj 2 skodelici vode, vendar ne ¢ez oznako max.
4 Druga moznost je, da rezervoar dvignete z naprave, ga napolnite v kuhinji in ga odnesete
nazaj k napravi.
5 Posodo znova namestite v napravo.
6 Znova namestite pokrov rezervoarja.
7 Pritisnite gumb za sprostitev pokrova, da odprete pokrov (£4).
8 Odprite papirnati filter #4 in ga poloZite v drzalo filtra.
9 V filter vstavite mleto kavo za pripravo s filtrom. Kolicina se razlikuje glede na vrsto kave in vas
okus, vendar priporo¢amo dve zvrhani Zli¢ki na skodelico.
10 Zaprite pokrov in pritisnite navzdol, da ga blokirate (£%).
11 Posodo postavite na vroco plos¢o.

() VKLOP

12 Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

13 Pritisnite gumb (). Kmalu po tem za¢ne kava kapljati v posodo.
14 Ko je priprava koncana, ohranja vroca plos$¢a posodo toplo.
@ KONCANO?

15 Pritisnite gumb (). Lu¢ka se izkljugi.
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risbe £ zaklepanje pokrova 7 posoda >
1 pokrov posode za vodo 4 papirnati filter #4 8 vroca plosca %
2 posoda za vodo 5 drzalofiltra 9 lucka o
3 pokrov 6 pritisnite h gumb o
16 Odklopite napravo in pustite, da se pred cis¢enjem v celoti ohladi, pred ponovnim Q_T

polnjenjem pa pocakajte priblizno 10 minut.
& SAMODEJNI IZKLOP
17 Kavni avtomat se izkljuci priblizno 2 uri po pripravi kave.

18 Ce posodo pustite stati bistveno dlje kot eno uro, za¢nejo kemiéne spremembe v kavi vplivati
na okus. Takrat bo najbolje, da jo izlijete in pripravite sveZo.

& HITRA SKODELICA

19 Posodo lahko kadarkoli odstranite.plosco.
20 Ce zelite prepreiti preveliko koli¢ino vode v drzalu filtra, namestite posodo na stojalo
najpozneje po 20 sekundah.

& NEGA IN VZDRZEVANJE

21 Odklopite napravo in pustite, da se ohladi, preden jo odistite ali shranite.

22 Pritisnite gumb za sprostitev pokrova, da odprete pokrov (£).

23 Vsebino drzala filtra stresite v smetnjak.

24 Posodo in drzalo filtra operite v topli milnici ter ju sperite.

25 Pritisnite rocico na zadnji strani pokrova posode (nad ro¢ajem), da odprete pokrov posode.
26 Napravo zunaj in znotraj obrisite z vlazno krpo.

27 Zaprite pokrov in pritisnite navzdol, da ga blokirate (£%).

28 Nobenega od delov naprave ne dajajte v pomivalni stroj.

& ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

29 Redno odstranjujte vodni kamen. Uporabite sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna,
primerno za uporabo s plasti¢nimi izdelki. Sledite navodilom za sredstvo za odstranjevanje
vodnega kamna.

3¢ Za izdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega
kamna, bo treba popravilo placati.

&5 ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter E

elektronskih napravah naprave s to oznako ni dovoljeno zavre¢i med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.

navodila - podrobnejsa navodila so na voljo na nasem spletnem mestu:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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AaBaoTe TIg 08nyieg KAl KPATNHOTE TIG 08 ACPANEC PEPOC. Eav SwoeTe Tn cuokeur o€ AANo
xpnotn, Swote padi kai Tig 0dnyiec. Apaipéote OAa Ta UNKA CUOKEVATIAG.

THMANTIKA METPA AXQANEIAX

Tnpeite Ta Bacikd PETPA ACPANELAG, CUUTTEPINAMBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:
1 H ouokeur mpémel va XpnOIHOTOLEITAL AOKAEIOTIKA and 1y umd Tnv emiBAeYn umevBuvou
gvnAikou. Na XpnolpomoleiTe Kal va amoBnKeVETE TN GUOKEUN HakpLd amod matdid.
2 Mnv TomoBEeTEiTE TN OUOKEUN OE LYPO, PNV TN XPNOLUOTIOLEITE OTO UITAVIO, KOVTA OF
vepd 1y o€ WTEPIKS XWPO. Qﬂ
3 Mnv ayyilete Ti¢ Oeppég empdvelec (m.y. KavAaTa, £0Tia).
4 TormoBeTAOTE TN CUCKELN O€ GTABEPT, TUPAVTOYXN EMPAVELQ.
5 Na Slatnpeite TN CUOKEUN Kal TO KAAWSI0 HAKPLA aTTd TIG AKPEG TWV EMPAVEIWY EPYATIAG KAl
pakpta and maidia.
6 Na armoouVOEETE T GUOKEUN a1t TO PEVA OTAV eV TN XPNOIUOTIOLEITE.
7 Mn xpnotpomnoleite eaptripata SIaQOopETIKA amd auTd Tou TapEXoVTal arrd TNV ETAIPEIN paG.
8 Mn XPnOIMOTIOLEITE TN CUCKEU Yla OTTOIOVONTTOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TTOU TIEPLYPAPETAL OTIG
mapoVoeg odnyieG.
9 AuTr n cuoKeun bev TPETEL va AEITOUPYEL PE EEWTEPIKO XPOVOSIAKOTITN 1) CUCTNHA
TnNAEXEIPIOUOU.
10 Mn XpnolpoToLEiTE TN CUOKELH €AV ival @Bappévn r mapouctdlel SUCAEITOUPYIEG.
11 EAv 1o KaAwdio gival @Bappévo, IPETEL va avTIKATACTADE amd ToV KATAOKEVAOTH, TOV
avTITPOOWTA TOU 1 KATIOl0 ££0UCI080TNUEVO TIPOCWTTO TIPOG ATTOPUYH KIVOUVWV.

AIMOKAEIOTIKA Yld OIKIOKN Xprion
> XEIPIZTHPIA AOHX

® Agv xpelaletal va matioete Suvatd To KOUWT — apKei éva amalo ayylypa.

2 MPIN ANMO THN NPQTH XPH:H

® [epiote To Soxeio vepoU UéxpL TNV €vEelén oTABUNG max Kal BéoTe og AelToupyia TN CUCKEUN
XwpIic va mpooBEoeTe KAPE.
® AQPAOTE TN VA KPUWOEL, TTETAETE TO VEPO KAl OTN CUVEXELD XPNOLUOTIOIOTE TNV KAVOVIKA.

& MAHPQZH

1 ATIOMOKPUVETE TNV Kavdta amod Tnv €oTia.

2 INKWOTE TO KATAKI Tou doxeiou vepou.

3 lepiote pe Touldyiotov 2 eATCavia vepd, alAd ot mavw amd tnv évdelfn otddung max.

4 EvaANGKTIKA UTTOPEITE VA a@alIpECETE TO SOXEIO Amd TN OUOKEUN, Va TO YEUIOETE TNV Kouliva
KAl VO TO TOTTOOETAOETE KAl TTAAL OTN CUOKEUN).

5 TormoBetriote MAAL To Soxeio vepoL Péoa 0T CUOKEUN.

6 TomoBeTrioTe MAAI TO KATAKI TOU So)Eiou.

7 MaTAOTE TNV A0QANELA KATTAKIOU YIa VA AVOI€eTe To Kamdkl (£4).

8 Avoite eva xapTIvo @iATpo ap. 4 Kal TOMoBETAOTE TO Péoa otV Brkn @iltpou.

9 TonoBeTroTe AAeOUEVO KAPE PiATPOU 0TO PilTpo. H mocoTnTa MoIkiAAEL avaloya e Tov TUTTO
TOU Ka@é Kal TIG TTPOOWTTIKEG TIPOTIMAOELG 0AG, AANG EEI OUVIOTOUE SUO YEUATEG KOUTAAIEG
TOU YAUKOU PETPLA ANECHEVOU KAPE avd GAT{AvL.

10 K\eioTe TO KATTAKI KAl TIATHOTE TO TTPOG TA KATW Yld VA ao@alioel (£Y).
11 TonmoBetriote MAAL TNV Kavdta 0TV €0Tia.

() ENEPrOnoOIHzH

12 Juvbéote 1o @I otV Tpila.

13 Matriote 1o Koupri (). Auéowg HeTA apXilel va péel 0 KAaQEG 0NV KavaTa.
14 MOAG Telelwoel n eoTia Slatnpei Tnv kavata (eoth).
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oxédia A% ao@AEL KATTIAKIOU 7 kavdta
1 kamdki Soxeiou vepou 4 xaptivo @irtpo ap. 4 8 eoTia
2 doxeio vepou 5 Orikn @iktpou 9 Auyvia
3 KOTAKL 6 matroTe (h koupmi

& TEAEIQZATE;

15 Natiote to kouuri (H. H Auyxvia 6a ool

16 AMooUVSECTE T CUCKEUN armd To PEVUA KAl APOTE TNV VA KPUWOEL TTIPOTOU TNV KaBapioeTe,
1} a@OTE TN yia 10 AeMTdA TIPIV amo TNV EMGUEVN TTARPWON.

& AYTOMATH ANENEPTOMOIHXH

17 Nepimou 2 WPEC META Ao TNV TTAPACKEUH KAQPE, N KageTiépa Oa amevepyomolnOei.

18 EdAv o ka@ég mapapeivel yla meplocotepo and pia wpa, ot XNUIKEG aAAayEg apyiouv va
emnpealouv Tn yevon tou. Eival kaAUTtepa va Tov ETAETE Kal va QTIAEETE KAlVoUPYIL0.

@ ENA OAITZANI ZTA TPHIOPA

19 Mnopeite va amopakpUVETE TNV KAVATA OTTOLASATIOTE OTIYUH.
20 MNpog amopuyn unepxeillong TNG OAKNG GIATPOU, EMAVAPEPETE TNV KAVATA OTNV €0TIA TO TTOAU
oe mepimou 20 SeutepoOAenTa.

© OPONTIAA KAl ZYNTHPHXZH

21 AmoouvS£0Te TN CUOKEUNR amo TNV TPICa Kal a@rOTE TN VA KPUWOEL TIPLV and Tov KaBaplouo
Kal Tnv amoBrikeuon.

22 MaTtACTE TNV A0PANELD KATIAKIOU Yla VA aVOIEETE TO KATIAKL ().

23 Pi€te Ta meplexopeva tng Bnkng @iltpou otov kado.

24 MAUVETE TNV KavATaA Kal Tn Onkn @iktpou pe (eoto vepd Kat ocamouvAada Kat Katomiv EeMUVETE
TIG.

25 MatoTe To HoXAG OTO MoW HEPOG TOU KATIAKIOU TNG KavAatag, mavw amé tn Aafr, yla va
AavOoIEETE TO KATTAKI TNG KAVATAC,.

26 TKOUTIIOTE TN CUOKEU, EOWTEPIKA Kal EEWTEPIKA, e éva Bpeyuévo mavi.

27 K\eioTe TO KATAKL KAl TIATHOTE TO TTPOG TA KATW Yld VA ao@aioet (£Y).

28 Mnv TomoBeTroeTe OMoI0dATOTE E€APTNLA TNG CUOKEUNG OE TTAUVTAPLO TIATWV.

@ AOANATQIH

29 Na a@alaTWVETE TN CUOKEUN TAKTIKA. XpNOIUOTIOINOTE Jid KATAAANAN HdpKa TPoiovVTog
a@aAdtwong, KATAANAOU yia Xprion o€ TTPOoIOVTA TWV OMOiWwV N KEVTPIKA povada sivat amd
TAAOTIKO. AKOAOUONOTE TIG 08NYiEC TTOU CUVOSEVOULV TO TIPOTIOV APANAITWONG.

¢ MpoidvTa Ta omoia emMoTPEPovTal KATA TN SIAPKELA IGXVOE TNG EYYUNONE UE POOPEC ANOYW
aAATWV Ba UTIOKEIVTAL OE XPEWON ETTIOKEUNG.

&> MPOXTAZIA TOY NEPIBAAAONTOX
MNpog amoguyn mepiBarlovTikwy mPoBAnUATwWY Kat TpoAnudtwy vyegiag Aoyw Ef

EMKIVOUVWV OUCIWV aTTd NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUCKEUEG, Ol GUOKEUEG PE AUTO TO
oupPolo bev Ba mpémel va amoppintovTal pe Ta Aotmd oikiakd amoppippata, alld va
AVOKTWVTAL, VA EMAVAYPNOLHOTOIOUVTAL 1 VA AVAKUKAWVOVTAL.

odnyiec — Mmopeite va Bpeite mo Aentopepeic 0dnyieg otov 1I0TOTOMS pag:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979

37




Olvassa el az utasitasokat és tartsa azokat biztos helyen. Ha tovabbadja valakinek a késziiléket,
adja oda az utasitdsokat is. Vegye le az 6sszes csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kovesse az aldbbi alapvetd biztonsagi 6vintézkedéseket:
1 Ezt a készlléket csak egy felelds feln6tt hasznalhatja vagy annak felligyelete mellett
haszndalhato. A készlléket gyermekek ltal el nem érhet6 helyen hasznalja és tarolja.
2 Ne tegye a késziléket folyadékba, ne hasznadlja flird6szobaban, viz kbzelében vagy a
szabadban. @
3 Ne érjen a forré fellletekhez (pl. kancsd, melegité lap).
4 Helyezze a késziléket egy stabil, sik, h6all6 fellletre.
5 Tartsa a késziiléket és a kdbelt a konyhaszekrény szélétdl tavol és gyermekek altal el nem
érhetd helyen.
6 Huzza ki a késziiléket, amikor nem hasznalja.
7 Ne hasznaljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
8 A késziiléket az utasitdsokban leirtakon kivil mas célra ne haszndlja.
9 A késziiléket nem szabad kiilsé idézitével és taviranyitd rendszerrel mikodtetni.
10 Ne mkodtesse a késziiléket, ha az megrongalddott vagy hibasan mikodik.
11 Ha a kdbel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartdval, egy szerviz munkatérsaval vagy
egy hasonloéan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a veszélyeket.

csak haztartasi hasznalatra

> ERINTO GOMBOK

® Nem sziikséges erésen benyomni a gombot - elég kissé hozzaérni.

3 AZELSO HASZNALAT ELOTT

® Toltse meg a tartdlyt a max jelig, és kdvé nélkil mikodtesse a késziiléket.
® Hagyja kihdlni, Uritse ki a vizet, majd hasznalja rendesen.

& MEGTOLTES

1 Vegye le a kancsét a melegit6 laprol.
2 Emelje fel a tartaly fedelét.
3 Legalabb két csésze vizzel toltse meg a tartélyt, legfeljebb a max jelig.
4 A masik lehet6ség, hogy felemeli a késziilékrdl a tartalyt, megtolti a konyhaban és visszaviszi
a késziilékhez.
5 Tegye vissza a tartalyt a készilékbe.
6 Tegye vissza a tartaly fedelét.
7 Afedél felnyitdsdhoz nyomja meg a fedélzarat (£4).
8 Nyisson szét egy #4 papir szUir6t, és tegye be a szlrétartdba.
9 Tegye a filterkavé finomsagura 6rolt kavét a szlirébe. A mennyiség a kavé tipusatol és az
egyéni izléstél fligg, mi két pupos teaskanalat javasolunk egy csésze vizhez.
10 Csukja le a fedelet és nyomja le, hogy lezarja (£Y).
11 Tegye vissza a kancsét a melegitd lapra.

() BEKAPCSOLAS

12 Tegye be a dugét a csatlakoz6 aljzatba.
13 Nyomja meg a (/) gombot. Nem sokkal ezutan a kavé elkezd cs6pogni a kancsdba.
14 Amikor kész, a melegité lap melegen tartja a kancsot.
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rajzok A fedélzar 7 kancso
1 tartaly fedél 4 #4 papir sz(iré 8 melegitd lap
2 tartdly 5 szlrétartd 9 ldmpa
3 fedél 6 nyomja meg (h gomb
@ KESZ?

15 Nyomja meg a (/) gombot. A lampa kialszik
16 Huzza ki a késziiléket és hagyja leh(lni teljesen, miel6tt megtisztitana, vagy kb. 10 percig,
mieldStt Ujra megtoltené.

& AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS

17 Korilbelll 2 éraval a f6zés utan a kavéfézé kikapcsol.
18 Ha egy 6ranal jéval hosszabb ideig allni hagyjak a kavét, a fézetben végbe mend kémiai
véltozasok befolyasoljdk az izét. Jobb, ha kionti és készit egy friss csészét.

@ EGY CSESZE KAVE GYORSAN

19 Barmikor kiveheti a kancsét.
20 Tegye vissza a kancsét a melegitd lapra 20 masodpercen beliil, nehogy a sztrétarté kifolyjon.

& APOLAS ES KARBANTARTAS

21 Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehilni a tisztitas és tarolas el6tt.

22 A fedél felnyitasahoz nyomja meg a fedélzarat (£4,).

23 Ontse ki a sz(ir6tart6 tartalmat a szemetesbe.

24 A kancsot és a szlrStartdt meleg, szappanos vizben mossa meg, majd dblitse le.

25 Nyomja le a kancso fedelének hatuljan levé kart a fogantyu fol6tt, hogy kinyissa a kancso
fedelét.

26 Nedves kendével kiviil és beliil tordlje le a késziiléket.

27 Csukja le a fedelet és nyomja le, hogy lezarja (£Y).

28 Ne tegye a késziilék egyetlen alkatrészét sem a mosogatégépbe.

@ VIZKOTELENITES

29 Rendszeresen tavolitsa el a vizkdvet. Haszndlja a mlanyag hazu termékekhez valo
szabadalmaztatott vizk6tlenitd markat. Kdvesse a vizkStlenitéhoz adott utasitasokat.

3¢ Azoknak a garancias termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizké okozta a meghibasodasat,
dijat szamitunk fel.

€5 KORNYEZETVEDELEM

okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémdkat, az ilyen jellel jelolt késziilékeket nem
szabad a szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gy(ijteni, Gjra fel
kell dolgozni és Ujra kell hasznositani.

utasitasok - részletes Utmutatast weboldalunkon taldl:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979

Hogy elkertilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal E
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Kullanma talimatlarini okuyun ve saklayin. Cihazi bir baska kisiye verirseniz, talimatlari da iletin.
Tdm ambalaji ¢ikarin.

ONEMLi GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel glivenlik &nlemlerini izleyin:
1 Bu cihaz sadece sorumlu bir yetiskin tarafindan veya onun gézetimi altinda kullanilmalidir.
Cihazi, cocuklarin erisemeyecegi konumlarda kullanin ve saklayin.
2 Cihazi siviya daldirmayin; banyoda, su yakininda veya dis mekanlarda kullanmayin. @
3 Sicak yuzeylere dokunmayin (6rn. cam sirahi, elektrikli ocak). N
4 Cihazi sabit, diiz, istya dayanikli bir zemin Gzerine yerlestirin.
5 Cihazi ve elektrik kablosunu tezgah kenarlarindan ve ¢cocuklarin ulasabilecegi yerlerden uzak
tutun.
6 Kullanilmadigi zamanlarda cihazin fisini prizden ¢ikarin.
7 Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki Grtinleri kullanmayin.
8 Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
9 Cihaz, harici bir zamanlayici veya uzaktan kumanda sistemiyle calistirllmamalidir.
10 Hasarli veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.
11 Hasarh elektrik kablolari, glivenlik acisindan sadece dretici, Ureticinin yetkili servisleri veya
benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

sadece ev ici kullanim

7> DOKUNMATIK KUMANDA DUGMELERI

® Diigmeye sert basmaniz gerekmez; hafif bir dokunma yeterli olacaktir.

2 ILK KULLANIMDAN ONCE

® Su haznesini max isaretine kadar doldurun ve cihazi, kahve koymadan calistirin.
® Sogumasini bekleyin, suyu dokiin ve sonra normal sekilde kullanin.

& DOLDURMA

1 Cam surahiyi elektrikli ocaktan ¢ikarin.
2 Su haznesinin kapagini kaldirin.
3 Su haznesine en az 2 fincan, en fazla max isaretine kadar su doldurun.
4 Alternatif olarak, su haznesini cihazdan alarak mutfakta doldurmayi ve cihaza tekrar geri
tasimayi da secebilirsiniz.
5 Su haznesini cihaza yeniden yerlestirin.
6 Su haznesinin kapagini kapatin.
7 Kapagi agmak igin kapak kilidine bastirin (£&).
8 4 no'lu kagit filtreyi acin ve filtre yuvasina yerlestirin.
9 Filtre ¢ekilmis kahveyi filtreye yerlestirin. Miktari kahve tipine ve kisisel damak tadiniza gére
degisebilir, ancak her fincan su icin iki tepeleme cay kasigi kahve oneririz.
10 Kapagi kapatin ve kilitlemek igin asagi dogru bastirin (£4).
11 Cam siirahiyi yeniden elektrikli ocagin tizerine yerlestirin.

() CIHAZI CALISTIRMA

12 Fisi prize takin.
13 (h diigmesine basin. Hemen ardinda kahve, cam siirahiye damlamaya baslayacaktir.
14 islem bittiginde, elektrikli ocak cam siirahiyi sicak tutmaya devam edecektir.

& BITTI Mi?

15 () diigmesine basin. Lamba sénecektir.
16 Cihazin fisini prizden cekin ve temizlemeye baslamadan 6nce tamamen veya yeniden
doldurmadan 6nce yaklasik 10 dakika sogumasini bekleyin.
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cizimler v kapak kilidi 7 cam surahi
1 hazne kapagi 4 kagt filtre no.4 8 elektrikli ocak
2 hazne 5 filtre yuvasi 9 lamba
3 kapak 6 bastir ¢ diigme

& OTOMATIK KAPANMA

17 Demlemeden yaklasik 2 saat sonra kahve makinesi kapanacaktir.
18 Bir saatten fazla birakildiginda kahve ¢ozeltisindeki kimyasal degisiklikler kahvenin tadini
etkilemeye baslar. En iyisi dokmek ve yeniden taze kahve demlemektir.

& HIZLI BIR FINCAN

19 Cam siirahiyi dilediginiz zaman cikarabilirsiniz.
20 Filtre yuvasinin tasmasini dnlemek icin cam siirahiyi ocagin tizerine yaklasik 20 saniye icinde
yeniden yerlestirmelisiniz.

& TEMIZLIK VE BAKIM

21 Cihazin fisini prizden ¢ekin ve temizlemeye baslamadan veya dolaba kaldirmadan 6nce
sogumasini bekleyin.

22 Kapagi agmak icin kapak kilidine bastirin (£&).

23 Filtre yuvasinin icindekileri hafifce vurarak ¢cépe bosaltin.

24 Sirahiyi ve filtre yuvasini ilik, sabunlu suda yikayin ve durulayin.

25 Cam siirahinin kapagini agmak icin, sirahi kapaginin arkasinda, sapin tizerinde bulunan
calistirma koluna bastirin.

26 Cihazin i¢ ve dis kisimlarini nemli bir bezle silin.

27 Kapagi kapatin ve kilitlemek icin asagi dogru bastirin (£Y).

28 Cihazin hicbir parcasini bulasik makinesinde yikamayin.

@ KIREC GIDERME

29 Duzenli olarak kire¢ giderme islemi uygulayin. Plastik gévdeli Grtinlerde kullanima uygun,
tescilli bir kireg giderici Griin kullanin. Ureticinin triinle birlikte verdigi talimatlari uygulayin.

¢ Garanti kapsaminda kire¢ nedeniyle arizali olarak gelen Griinlerin onarimlari ticrete tabi
olacaktir.

&> CEVRE KORUMA
Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu ¢evre ve saglik K

sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine
degil, geri donitisiim konteynerlerine birakilmalidir.

talimatlar — ayrintili bilgi web sitemizde mevcuttur:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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Cititi instructiunile si pastrati-le bine. Daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepértati complet ambalajul.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de siguranta de baza, inclusiv:
1 Acest aparat trebuie folosit doar de catre, ori sub supravegherea unui adult responsabil. Nu
folositi langa si nu depozitati aparatul la indemana copiilor.
2 Nu puneti aparatul in lichid, nu il folositi in baie, langd apad sau afara. @
3 Nu atingeti suprafetele fierbinti (spre ex. carafa, plita).
4 Asezati aparatul pe o suprafata stabild, nivelatd, termorezistenta.
5 Feriti vasul si cablul de marginile blaturilor lucru si nu le ldsati la indemana copiilor.
6 Scoateti aparatul din priza atunci cand nu-I folositi.
7 Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
8 Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
9 Este interzisa operarea acestui aparat prin utilizarea unui temporizator extern ori a unui
sistem telecomandat.
10 Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.
11 In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul de service
sau orice alta persoana calificata, pentru a evita accidentele.

exclusiv pentru uz casnic

> COMENZI TACTILE

® Nu este necesar sd apasati tare butonul - este suficient sa il atingeti usor.

t2 INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

® Umpleti rezervorul pana la semnul max si porniti aparatul fara cafea.
® | dsati-l s se raceasca, scoateti apa, apoi folositi-l normal.

& UMPLERE
1 Indepartati carafa de pe plita.
2 Scoateti capacul de pe rezervor.
3 Umpleti rezervorul cu cel putin 2 cani de apa, insa nu depdsiti semnul max.
4 Alternativ, puteti scoate rezervorul, il puteti umple, iar apoi remonta la aparat.
5 Reasezati rezervorul in aparat.
6 Reasezati capacul rezervorului.
7 Apasati butonul de deblocare a capacului pentru a deschide capacul (£%).
8 Deschideti un filtru de hartie #4 si introduceti-1 in suportul filtrului.
9 Puneti cafeaua macinata in filtru. Cantitatea va varia in functie de tipul de cafea si de gustul
fiecaruia, insa sugeram doua lingurite pline per ceasca de apa.
10 Inchideti capacul si apasati pentru a-1 bloca (£Y).
11 Asezati din nou carafa pe plita.

() PORNIRE

12 Bagati intrerupdtorul in priza.

13 Apasati butonul (). La scurt timp dupa aceasta, cafeaua va incepe sa picure in carafa.
14 Dupa ce este gata, plita va pastra carafa calda.

@ GATA?
15 Apasati butonul (). Becul se va stinge.

16 Scoateti din priza si lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de a-l curdta sau cu
aproximativ 10 minute inainte de a-l reumple.
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schite £ buton de deblocare capac 7 carafa
1 capac rezervor 4 filtru de hartie #4 8 plita
2 rezervor 5 suport filtru 9 bec
3 capac 6 apasati (h buton

 INCHIDERE AUTOMATA

17 La aproximativ 2 ore dupa fierbere, cafetiera se va opri.
18 Daca este lasata mai mult de o ora, schimbarile chimice din cafeaua facuta vor incepe sa
afecteze aroma. Este recomandabil sa o aruncati si sa faceti alta proaspata.

& O CEASCA RAPIDA

19 Puteti lua carafa oricand.
20 Pentru a preveni umplerea excesiva a suportului filtrului, reasezati carafa pe plita in
maximum 20 secunde.

< INGRUIRE SI INTRETINERE

21 Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca inainte de a-l curdta sau depozita.

22 Apasati butonul de deblocare a capacului pentru a deschide capacul (£3,).

23 Aruncati continutul suportului filtrului la cosul de gunoi.

24 Spalati carafa si suportul filtrului cu apd calda cu detergent, apoi clatiti.

25 Apadsati levierul din spatele capacului carafei, de deasupra manerului, pentru a deschide
capacul carafei.

26 Stergeti aparatul, pe dinduntru si pe dinafara, cu o carpa umeda.

27 inchideti capacul si apasati pentru a-I bloca (£%).

28 Nu spalati nicio componenta a aparatului la masina de spalat vase.

& DETARTRARE

29 Detartrati regulat. Folositi o marca corespunzatoare de detartrant, potrivita pentru produsele
din plastic. Urmati instructiunile detartrantului.

3¢ Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de
calcar, vor fi reparate aplicandu-se un pret de reparare.

&5 PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sdnatate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate K
direct la gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.

instructiuni - instructiuni mai detaliate disponibile pe site-ul nostru web
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979
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MpoyeTeTe MHCTPYKLUMKTE 1 IV 3anaseTe. AKO NpepafeTe ypeaa Ha Apyro nvue, npefaiTe n
MHCTpYKLumuTe. OTCTpaHeTe onakoBKara.

BAXHU NPEANA3HU MEPKW

CnepgaiiTe OCHOBHUTE MepKU 3a 6e30MacHOCT, BKIOUNTESTHO:
1 Ypenst TpsibBa Aa ce 13Mon3Ba CaMo OT WM NOA HaA30pa Ha OTFOBOPHO MbJIHOMIETHO NULLE.
M3non3BanTe 1 CbxpaHABanTe ypeda ganey ot 4OCTbM Ha Aela.
2 He nocTtaBsaiTe ypefa B TEYHOCT, He FO 13ron3BaiiTe B 6aHs, B 61M30CT Ao Boga nnm %
Ha OTKpUTO. Q‘
3 He pokocBalnTe ropeLmte NoBbPXHOCTM (Hanp. KaHaTa, KOT/IOHa).
4 MocTaBeTe ypeda Ha TBbPAA, PaBHa, TONIOYCTONYMBA MOBBPXHOCT.
5 [pbXTe ypeasT U Kabena Ha pa3CcTosHME OT KYXHEHCKMSA MOT U Aaney oT AOCTbM Ha Aela.
6 KoraTto He nsnonseate ypefa, ro U3KJouyeTe oT efleKTpo3axpaHBaHeTo.
7 He n3non3searite akcecoapu nnm NpuUCTaBKy, PasfivyHn OT Te3u, NpefoCTaBeHN OT Hac.
8 He n3nonssawte ypefa 3a gpyru Lenm, OCBEH Te3U, ONMCaHN B HACTOALNTE UHCTPYKLNN.
9 To3n ypepn He TpabBa Aa ce U3nosi3Ba C BbHLILEH TaliMep UMM CbC CUCTEMA 3@ AUCTAHLMOHHO
ynpasneHue.
10 He n3non3gaiiTe ypefaa, ako e NoBpeAeH Ui He paboTu N3psagHo.
11 AKo KabenbT e NoBpefeH, ToN TpA6GBa a ce MOAMEHU OT NPOV3BOANTENSA, HEroB
npencTaBuTeN 3a CEPBU3HO OO6CNYKBaHe UM APYro KBanmouumMpaHo 3a Ta3u Len nuue, 3a aa
ce n3berHe BCAKAKDB PUCK.

camo 3a JoMallHa ynoTpeba

> CEH30PHU BYTOHU

® He e HYXHO fja HaTKCKaTe CUHO BYTOHA — JIEKO JJOKOCBaHe e fOCTaTbyHO.

2 MPEQW MbPBOHAYAJIHO WU3MON3BAHE

® HanbfiHeTe pe3epBoapa A0 0603HaUEHNETO max 1 nycHeTe ypeda 6e3 Kade.
e OcTaBeTe ro fja ce OX/lagu, 3XBbprieTe BOAATA, Clief KOETO ro U3MNoA3BanTe HOPMasHo.

& [TbJIHEHE

1 OTcTpaHeTe KaHaTa OT KOT/IOHa.

2 [MoBavrHeTe Kanaka oT pe3sepsoapa.

3 HanbnHeTe pe3epBoapa C Hall-MasKo 2 Yalum Bofa, Ho 6e3 Aa npeBuLaBaTe 0603HaYeHEeTO
max.

4 Cbulo Taka, MOXeTe Aa n3BajuTe pesepBoapa OT ypeaa, Aa ro HanmbJIHWUTE B KyXHATa 1 fa ro
BbpHeTe 06paTHO B ypeaa.

5 OTHOBO NoCTaBeTe pe3epBoapa B ypeaa.

6 OTHOBO NoCTaBeTe Kanaka Ha pe3epBoapa.

7 HaTucHeTe Kiioua Ha Kanaka, 3a 4a oTBopuTe Kanaka (£4).

8 PasrbHeTe xapTueH ¢untbp N2 4 11 ro nocTaBeTe B NocTaBkaTa 3a GUATHP.

9 MNocTaBeTe cMnAHOTO Kade BbB punTbpa. KonnuecTBoTo 3aBucK oT BuAa Kade 1
WHAMBMAYaNHUA BKYC, HO By npegnarame aa cnoxuTe ABe MbAHW YaeHU TbXNYKK Kade Ha
efiHa yalla Boja.

10 3aTBOpeTe Kanaka v 0 HaTUCHETE, 3a Aa ce 3akoun (L),
11 OTHOBO MoOCTaBeTe KaHaTa Ha KOT/IoHa.

(') BKJTOYBAHE

12 BkntoueTe wencena B 3aXxpaHBaLLyia KOHTaKT.

13 HatucHete 6yToH (). He cnep abnro kKadeTo Lie 3aTeye B KaHarta.
14 KoraTo e rotoBo, KOT/IOHBT L€ NOAAbPKA KaHaTa Tona.
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unnlcTpayun A% KoY Ha Karnaka 7 KaHa
1 Kanak Ha pe3epBoap 4 xapTreH duntbp N2 4 8 KOT/NOoH
2 pe3epBoap 5 nocTaBKa 3a GuUATHP 9 namnuuka
3 Kanak 6 HaTUCHeTe (h 6yToH
& 0TOBO?

15 HatucHete 6yToH (). Jlamnuukata we yracHe.
16 M3knioueTe ypena 1 ro ocTaBeTe Aa Ce OXJIaAn HaMbJIHO, Npean Aa npegnpuemeTe
nouncTBaHe, UK 3a okono 10 MUHYTK, Npeamn Aa ro n3non3saTe OTHOBO.

& ABTOMATUYHO U3K/TKOYBAHE

17 Okorno 2 yaca cnep BapeHe KademallmHaTa Le ce UKoY,

18 AKko ocTaBUTe KadeTo B MPOABLIIKEHME HA MHOMO MOBeYe OT eUH Yac, XMMUYHU NPOMEHM B
TEYHOCTTA Le 3arnoYyHaT Ja MPOMeHAT apomata My. Hain-nobpe e fa ro n3xsbpauTe 1 aa
HanpaBuTe HOBa KaHa C Kade.

& BbbP3A HALLA

19 MoxeTe fa OTCTPaHNTE KaHaTa No BCAKO BpeMme.
20 3a ga npenoTBpaTnTe NpesinBaHe OT NOCTaBKaTa 3a d)I/IJ'IT'bp, NnocTaBeTe KaHaTa OTHOBO Ha
KOT/IOHa B paMKuTe Ha okono 20 cekKyHawu.

@ PUXN N NOJAPDBKKA

21 U3KknioveTe ypefa 1 ro ocTaBeTe fia Ce OXMaav Npeau 4a ro nouncTute unm nprubepere.

22 HaTucHeTe Kloua Ha Kanaka, 3a fla oTBopuTe Kanaka (£%).

23 N3TpbCKanTe CbAbpKaHWETO OT MOCTaBKaTa 3a punTbp B kodaTta 3a 6OKNYK.

24 ToymncTeTe KaHaTa M NOCTaBKaTa 3a GUATHP C TOMJa canyHeHa BOAA, Cef, KOeTo
n3nnakHere.

25 HaTucHeTe pbukaTa B 3a4HaTa YacT Ha Karaka Ha KaHaTa, Haj ApbKKaTa, 3a Aa A oTBopUTe.

26 3abbplieTe ypeaa OTBbH 1 OTBBTPE C BNaXKHa Kbpra.

27 3aTBOpeTe Karaka v 10 HaTUCHeTe, 3a f1a ce 3akoun (£Y).

28 He nocTaBsiTe KOATO 1 1a € YacT OT ypeaa B MUASIHA MaLLnHa.

& MNMNOYNCTBAHE HA KOTJIEHUA KAMBK

29 PepoBHO noyncTBanTe KOTNEHNA KaMbK. MI3non3eanTe TbproBcka mapka npenapar 3a
OTCTpaHsABaHe Ha KOT/IeH KaMbK, MoAXoAALY 3a ynoTpeba npu NPoAyKTM ¢ MIacTMaCcoBU
yactu. CnepBante UHCTPYKUMNTE, NpefoCTaBeHn C npenapara.

3¢ MpoayKTv nof rapaHuusA, BbpHaTY C MOBPEAVN B PE3YNTaT OT HAaTPYMBaHE Ha KOT/IEH KaMbK,
noanexart Ha Takca 3a PEMOHT.

%5 OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQIA

3a fa ce usberHaT eKonormyHm 1 3apaBHN Npobnemy Nopagmn Hannume Ha onacHu ﬁ
’

(nvddeluaq) nmniAdidoHum

Cy6CTaHLUM B €N1eKTPUUYECKUTE 1 €NeKTPOHHMW CTOKM, ypeauTte, 0603HaueHu € TO31 CUMBON
He TpA6Ba [la Ce N3XBBPNAT 3aejHO C HECOPTUPAHK OBLMHCKM OTNaAbLW, a CieABa fa ce
BbpHaT 06paTHO, ia Ce N3MON3BaT OTHOBO WJIN PELIMKMPAT.

MHCTPYKUMK (Bbarapckn) — no-nogpo6bHM HCTPYKLMM MMa Ha HalaTa yeb cTpaHuua:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550979

45




46



47



861-1SS

48



